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Save These lnstructions
Conservez ce manuel d'instructions
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OWNER'S MANUAL

\VARNING: lf your appliance is not properly installed a house fire may result.
For your safety, follow the installation directions, Contact local building or fire
officials about restrictions and installation inspection requirements in your area.

PLEASE read this entire manual before installation and use of this pellet fuel-
burning room heater.

Failure to follow these instructions could result in property damage, bodily
injury, or even death.

Save these instructions.

PROFESSIONAL INSTALLATION IS HIG HLY RECOMMENDED
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing the BOSCA CLASSIC 5OO Pellet stove. You are now prepared to burn wood in
the mosi efflcient, convenientVay possible To achieve the safesl most efficient and most eryoyable performance from your stove,

you must do three thtngs:

1) lnstall it properiy,
2) Cperate it correctl)4 and
3) Maintain it regularly

The purpose of this manual is to help you do all three.

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE INSTALLATION AND USE OF THIS
PELLET FUEL BURNING ROOM HEATER.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCT'ONS COULD RESULT IN PROPERTY
DAMAGE, BODILY INJURY OR EVEN DEATH.

KEEP THIS MANUAL HANDY FOR FUTURE REFERENCE.

This stove has been rndependently iested to ASTM E 15A9 04 Standard Specification for Room Heaters. Peilet Fuel Burning lyqe l,
uL 1482 I 998 Standard for Solid Fuei Room Heaters, Cregon Administrative Rules for Mobile Homes (814 23 900 through 814
23 909) and lnstallatjon as a Stove Heater

Thrs pellet stove, when inslalled, must be electricaily grounded in accordance with local codes. or in the absence of local codes,
with the National Flectrical Code, ANS/NFPA70

This appliance is designed specifically for use only with pelletized wood lt rs desrgned fo1 residential
installation according to current national and local b,urldrnq codes as a freestandtng residential installation
accordinq to current natronal and local burlding codes as a freestandin g room heater. lt is also approved as a mobile home heater
which is designed for connection to an outside combustion air source

The stove will not operate using natural draft or wilhout a powe[ source for lhe b,lower systems and fuel feed system and must
not be burned wrth anytype of coal (see'PRCPER FUEL")

This stove rs desrgned to provide the optimum proportions of fuel and air to the frre in order to burn free of smoke and sool Any
blockage of the ;ir supply to or from the stove will seriously degrade its peformance and will be evidenced by a smoking exhaust
and a sootinq window.

For best operation the ash content of the pellet fuel should be less than 1a/a and the calorific value
approximatety B2OO Bf U/LB Avoid high ash content fuels because this will rapidly flll up the burn pot and eventually cut off the
combuslion air supply

Commercial and industriai installations of BOSCA CLASSIC 5OO Pellet stove should not be used since operational
control js often not well managed in lnese settings



SAFEry PRECAUTIONS

Do no[ operate your stove if you smell smoke corning from lt. Turn it off, do not unpluq. monjlor it. and call your dealer.

Never use gasoline, gasoline-type lantern fuel, kerosene, charcoal irghter fluid, or simiiar liquids
to start or "freshen up" a fire in this stove. Keep all such liquids well away from the stove while
in use.

Never block free arrflow tnrougn tfle open vents of the stove

Never iry to repair or replace any part of the sIove unless instructions ate given in this Manual.
All other work should be done by a trained technician.

The stove will not operate during a power outage. lf an outage cloes occur, check the stove for smoke spillage and open a
window if any smoke spills into the room

Disconnect lhe power cord before performrnq any maintenance o[ repairs on the stove

NOTE: Turning the stove "Off" does nol disconnect all power frorn the stove

Do not unplug the stove in you suspect a malfunctron Turn lhe stove off, periodically inspecl
it, and call your dealer.

Keep foreign objects out of the hopper

Do nol lhrow lhis Manuai away. Thrs Manual has important operaling and maintenance tnstructions that you will need at
a later time Always follow the instructions in this Manual

Do not place clothing or other flammable items on or near the slove

The viewinq door must be closed and laiched during operatron

Donot operate the stoveif lhe flame becomes dark andsootyorif theburnpotoverfillswithpellets Turnthestoveoff,
periodically inspecl iL and call your dealer

Hol whrle in operation. Keep children. clothing, and furniture away Contact may cause skin burns Educate all chrldren of
the danger of a high temperature stove. Young children should be supervised when they are in the same room as the stove

lf the stove is inslalled in a room without air condilioning, or in an area where direct sunlighl
can shine on the unil it is possible this can cause the temperature of the stove to rise to operational levels; one of the sensors
could then make the convection fan and/or feed system start on its own lt is recommended that the stove be unplugged
when not in use for extended amounts of lime (r.e. during the surnmer months)

Contactyour local buildtng officials to obtain a permit and information on any installation restrictions or inspections requirements
in your area. Noti! your insurance company of this stove as weli

This un jl must be properly j nstalled to prevent the possibrlity of a house fire The instructions must be stlctly adhered to
Do not use makeshift methods or compromise in the installation.

Allow the stove lo cool belore carrying oui any maintenance or cleaning Ashes must be disposed in a metal container with
a tight hd and placed on a non combustible surface well away from the home structure.

This stove must be connected lo a standard 120V , 6aHz grounded electrical outlet. Do not use an adapter plug or sever
the grounding plug Do not route the electrical cord under neath, in front of, or over the stove.

The exhausl system should be checked, at a minimum, at least twjce a year for any build up of
soot or- creosote

The exhaust system must be completely airtight and properly installed The pellet ventjo jnts must be sealed with RTV 500"F
(264.C ) silicone sealant, or with UL- 1 B 1-AP forl tape Fasten with at least 3 screws

Your stove requtres periodic maintenance and cleaning Failure to maintain your stove may )ead lo srnoke sprJlage in your
home



This stove is designed and approved for palletized wood fuel only. Anyother type of fueJ burned in this heater
will void the warranty and safety listrng.

When installed in a mobile home, the stove must be bolted to the floor, have outside air, and NOT BE
INSTALLED lN A BEDROOM (per H.U D. requirements). Check with local building offrlals

Bosca grants no warranty, implied or stated, for the jnstaliatjon or marnlenance of your
stove, and assumes no responsibility of any consequential damage(s).

INSTALLATION

SPECIFICATIONS

widrh 23,2 in.

Hercht 35,2 in

Depth 25,6 in

Weiaht, 284 tbs
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F[re Size 3" or 4"

Hopper Capacity up to 66 lbs f thrs can vary widely depending on pellet size,
/ehcth. and diameter)

Emmisions Rate L2 ars/hour IFPA Certified)

Burn Rate. 075 lb ro4 5lbs oerhor rr

BTt i Rance 8 200 lo 40 000

Approved lnstallatjons mob,ile home, alc ove, ronvtrntional



PREPARATION

Factory packagrng must be removed, and some minor assemLrly work rs required prior to installation Access to the rear of the stove

rs necessary

CLEARANCES

The BOSCA CLASSIC 500 Pellet stove has been tested and listed for installation in residential. mobile home
and ;lcove .ipp|cal ions

FLOOR PROTECTIONT Freestanding installations, minimum 29,2" wtde fty 3a,0" deep The stove must be placed on a continuous

{groutedJornts; noncombustib,le material such as ceramjc tile, cemenl board, brick,3/8" millb,oard or equivalent, or other approved
or lrsted material suited for floor protection (refer to fig. N" 3) .

{76 mm )ll I l ll (76 mm l

MINIMUM
in. (152 mm.)

frg N"3

NOTE ceramic tile, or any tile, requrres a continuous sheet beneath to- prevent the possib'rljty of embet,s f1l\nO.through to tne

combustible floor il cract sbr separit,on should occur in the finished surface. this would include floor protecljon for Built-in raised

heafths. Check local codes for approved alternatives

Clearances are measure d from the sicles. back and face (door openrng) or stove body {refer to frg No 4)

The clearances may only be reduced by means approved by the regulatiory authority



3in. (76 mm)
(76 mm)

flg N'4

DO NOT USE MAKESHIFT MATERIALS OR COMPROMISES IN THE
INSTALLATION OF THIS UNIT.

INSTALT VENT \X/ITH
THE VENT

CLEARANCES SPECIFIED
MANUFACTURER.

BY

COMBUSTION AIR SUPPLY

For a mobile home installation the stove must be
connected. To an outside source of comb,ustion air. A
2" inside diameter metallic pipe. either fiexib,le or rtgtd,
may be attached to the inlet at the stove'srear (refer to
frg. N"5). A rodent guard (minimum 1/4" wtre mesh)

/wind hood must be used at the terminus. All
connectrons must be secured and airtight by etther ustnq
the appropriately sjzed hose clamp and/or UL- I B l-AP
foiltape

SELECI A LOCATION BETWEEN
FRAMING N/FN/BRES FOR IHE
OUTSIDE AIR HOLE

,lWALL
COVF
PI ATE

CUIA MINIMUN 2"
DIAMETER HOLE IN
THE WALL

2'FLEX DUCT

SEAL THE AREA AROUND
THE IUBE TO PREVENT AIR
FROM ENTERING THE WALL

RAIN
HOOD W H
RODENI
SCREEN

NON COMBUSTIBLE fiq N.5



_jor Mobile home installations only: 2" inside dianneter plpe may b,e used for first 5 feet of combustion alr supply rtln. From 5 to

I O feet use 2 3/4" jnside diameter prpe. No combustion air supply may exceed I O feet

Sources of Outside Combustion Air

ln lireplaces
- Chimney top.
- Ash clean out door.

I or lreestand,ng instaliat;on:
- A hole in floor near stove rear lerminatrng only jn a ventilated crawl space.
- A hole in the wall behtnd the stove

u/HEN OUTSIDE AIR IS NOT USED

lf outside air is not used, it is important that comb,ustion air is easily available to the air iniet A closeable outside air register can be

used in tightly insuiated homes.

VENTING

The BOSCA SplRlT 5OO Pellet stove is certifrecl for use with listed TYPE L-Vent, 3" or 4" diameter in size The stove was tested with
Simpson Duravent brand. Class "A" chrmney is not required Refer to the instructions provided by the vent manufacturer, especially

when passing through a wall, ceiling or rool

This is a pressurrzed exhaust system All vent connectorjoints must be sealed with 5OO "F (260 "Cl RTV silicone sealant to
ensure consistent perforniance and avoid smoke s[itlage. All horizontaL connectorJoints must be sealed wrth l]L 1 B l-AP foil

tape We require that att vertical vent connectorjoints be secured with a minimum of 3 screws

DO NOT CONNECT THIS UNIT TO A CHIMNEY FLUE SERVING
ANOTHER APPLIANCE.

DO NOT CONNECT TO ANY AIR DISTRIBUTION DUCT OR SYSTEM

DO NOT INSTALL A FLUE DAMPER IN THE EXHAUST VENTING
SYSTEM OF THIS UNIT.

INSTALL VENTAT CLEARANCES SPECIFIED BYTHE VENT
MANUFACTURER.

SECURE EXHAUST VENTING SYSTEM TO THE APPLIANCE WITH
AT LEAST 3 SCREWS. ALSO SECURE ALL CONNECTOR PIPE
JOINTS u/ITH AT LEAST 3 SCREWS THROUGH EACH JOINT.

Equivalent Vent Length {EVLI

The longer the run of pipe in your installation, the more testrictions there is in the system Therefore, larger diameter prpe should Lre

used

Jse 4,, prpe if you have more than I 5 feet of equivalent vent length. Horizontal runs shall not exceed 1 0 feet of EVL lt is recommended

lhat verrical runs be a minimum of 8 feet



To calculate FVL, use the foilowing conversions.

90o elbow or "T"

4 5o eibow
Horizontal Pipe Run
Verlicai Pipe Run

NOTE: At aitrtudes above 3,000 feet, we

FREESTANDING INSTALLATIONS

Horizontally Through Wall
(Refer to fig. No 6)

WALL THIMBLE

OPTlONAL
HOUSE
SHJETD

SOUARE
HORIZONTAL
CAP

I2 INCHES
M]NIMI]N 

-}

(-

flg N.6

NOTE: Follow L-Vent chimney manufacturer's instructions.

. Position stove. adherinq to clearances show in fig. N'4

. Locate position of hole in wall; drrectly behind stove exhaust vent.

. Always maintain 3" clearance from combustible materials.

. lnstall L-Vent wail thrmble per L-Vent manufacturer's inslructions
{refer frg N' /)

. Attach enough piping to penetrate and extend at least 12" beyond
exterior walls. An 5 foot vertical pipe run is suggested where
possible to recJLrce the possibilrty of smoke s pillage in the event of
a loss of negative pressure.

. Attach cap and seal outslde wall thimbles with non-hardening
waterprool mastic.

. Termination should not be located so that hot
exhaust gases can ignite trees, shrubs, or grasses or be a
hazard to children. Exhaust gases can reach temperatures
of 5OO"F and cause serious burns if touched.

5 equivalent feet
3 equivalent feet
I equivaient foot per actual foot
0.5 equivalent foot per actual foot

4" diameter vent at an FVL of 7 feet or mo[e

Fig. N" 6. Locate terrninaUons.

aJ not less than 3 feel above any forced air inJet located with
10 feeL

b) not less than 4 feet below or horizontally from, or on foot
above, any door, window or qravity au inlet into any brurlding;

c) not less than n^/o feet from an adjacent building and not
less than 7 feet above grade when /ocated adjaccnt to a
public walkway Mobile home installations must use a spaR
arreste[.

NOTE: ln Canada. where passage through a wall of
combustible construction is desired, the installation sha''
conform ro CAN/CSA - B 365.

GALVANIZED EXI-FRIOR
(STATNLESS STEEL FOR

coRVENT)

BLACK
JNTERJOR

suggest the use of

fig N./



Vertically With New Chimney System
{ Refer to fig. N" 7a-7b)

FIRESTOP

fig. N"/a fiq N"7b

NOTE; Follow L-Vent chimney manufacturer's insttuctions

OpTION: lnstall L-Vent elbow in place of clean-out tee Locate stove. Drop plumb b,ob to center of tee outlet, mark point on ceiling. lnstall

ceiling supporl and L Vent prpe per L Vent manufaclurer's instructions

. Always maintain 3" clearance from combustible materiais When passing through additronai floors or ceilings, always install flrestop

spacer

. After irning up for hole in rooI, cut either around or square hole rn roof. always 3" luger all the way around pipe lnstall upper edge

and sides-of flashing under rooflng materials, narl to the roof along upper edge. Do not najl lower edge. Seal nail head with non

ha rdenin g waterproof mastic.

. Apply non hardening, waterproof mastic where the storm coiiar will meet the vent and flashrng. Sljde storm collar down until it

slts oh tne flashrng Se-al and rnstall cap Mobile home installatjons must use a spark arrester.

Vertically lnto Existing Chimney System
( Refer to fig. N" 8a-8bl

Adapters are available to adapt from 3" L Vent to 6" ot B" Class A chimney. (Fig N" 8a)

As an alternaiive, 3" or 4" L-Vent can be run inside existing chimney to terminatjon (Fig N' Bbl. This is the preferred method

iollow guidelines for equivalent.

ATTIC
lNSULAIION
SHIELD

CEILING
SUPPCRI/
FIRESICP
SPACER

IEF WITH
CLEAN CUT
ADAPIER



ATTIC
24"MrN INSULATICN

IELD

PIPE
ADAPTER

CEILING
suPPoRr/
FIRESTOP
SPACER

TEE WITH
CLEAN CUT
ADAPTER

24'MlN
ATTIC
INSULATION
SHIELD

PIPE
ADAPTER

CEILING
suPPoRT/
FIRESIOP
SPACER

TEE WITH
CTEAN-OUI
ADAPTER

frg N"BNo8afiq

Vertically lnto Existing Masonry Fireplace
(Refer to fig. N"9)

NOTE: Follow L-Venl chjmney manufacturers instructions

. Have the masonry chimney inspected by a qualifred chimney sweep or installer to determine its structural condiiion

. you wli need a prpe lenqth equal to the chjmneyherght{fom the hearth. lf outside combustjon air is to be used, you will need a pipe

length equal to tl.le chimney height plus lB inches

. lnstall a blanking plate and the chimney pipe, and if used the outside air pipe

. Attach the L-ven[ adap[er, a section of pipe and clean out tee, making sure the clean out tee ts centered in the chrmneyflue area Use RV
metallrc tape, and a minimum of three seFtaping sc[ews at ail]oint connections to ensure a tight seal.

. lnstall and seal the top plate from step 3 with non-hardenjng mastic slip the storm collar over the pjpe, and whiie holding- 
ln"pipeattne'piop"&ere"-tio".lliiirnecollarwjthaminimumof tl-rree l/4"stainlesssteel sheetmetal screws Seal all

_loints and seams around the collar.

. Connect the horizontal pipe by pushing it through the hole in the masonry and lrning it up with the branch in the tee.

Push the pipe into the tee while twisting it to lock il into lhe tee.

. ll desired, once the horizontal prpe is in place, the space between the pipe and masonry may be frlled wtth high temperature
grout

. lnstall the trim collar An adjustable pipe length and adapter may be needed to finish the connection to the stove.



RFDUCTICN
CCLLAR OR
IRIMCOLTAR

TEE

frg N.9

lnstallation Through Side of Masonry Chimney
{Refer to fig. N" l0)

NOTE: Follow L Vent chimney manufacturer's instruclions.

. position the stove, adhering to the clearances in Figures 1 & 2. Mark the centef of the hole where lhe
pipe rs to pierce the masodry chimney lt wrll b,e ne-essary to break out the rysonry around the location
bl tne pip'e center mark. Uie a 4 inch diameter hole for 3 inch pipe and 5 inch diameter hole for a

4 inch ptpe.

. Measure and burld chrmney top plate. Cut out hoies for chimney pjpe, and if used cLtt necessar
holes for the outside air pipe. tnstatt the tee on the bottom of the vertical pipe system and lower jt
down the chimney until 'tAe center branch of the tee is level with lhe center of the hole in the
masonry, as shown in flg N'1 0

. lnstall and seal the top plate from step 3 with non-hardening- masttc Slip
prpe, and while holding the pio_e at the proper elevation. affix the collar
'1/'4" stainless steel sheet metal screws. Seal allloints and seams around the collar

. Connect the horizontal pipe by pushrng rt through the hole rn the masonry and ltning it up wtth
the branch in the tee Push the prpe into the tee whjle twisting il to lock it into the tee.

. lf desired, once the horizonLal prpe is in place, the space between the pjpe and masonry may be filled with
high-temperature 9rout.

. lnstall the trim collar. An ad.lustable pipe length and adapter may be needed to finish the connection
to the stove.

the storm collar over t he
with a minimum of th[ee



flg. N" I 0

ELECTRICAL I NSTALLATI ON

Thissloveisprovidedwitha6-foolgr-oundedeleclrical cordextendingfromtherearofthestove Werecommendconnectinc
to a good qualitysurge protector i'hat is plugged into a standard three prong, 120V,60h2 electricaloutlet. Voltage variations
can lead lo serious performance problems The BOSCA CLASSIC 5OO Pellet stove electrical system is designed for 120V AC
wjth no more than 50/ovariation Bosca cannot accept responsrbility for poor performance or damage due to inadequate voltage.
lf connected lo an older, two-prong oullet, a separate ground wire should be run to a proper ground (refer this to a qualified
technician) Always route the electrical cord so that is will not come in contact with any hot part of the stove

SPECIAL MOBILE HOME REOUIREMENTS

WARNING: DO NOT INSTALL lN A SLEEPING ROOM.

For installation in a mobile home, an outside source of combustion air musl be used (see "COMBUSIION AIR SUPPLY").The outside
source of combustion air must be unrestricted while the appliance is in use to prevenI room ai starvation, which causes smoke sprllage
Some spillage could also set off smoke alarms

. The slove must be grounded to the stecl chassis of lhe horne with 8 Ga. Copper wire using a serrated or star washer
to penetrate paint or protective coating to ensure grounding.

. The stove mus[ be securely fastened to the floor of the rnobiJe home using 2, I /4" lag boits that arc iong enough to
go through both a heafth pad. if used, and lhe floor of the home

. Use RTV High Temp silicone to create an effeclive vapor barrier at the location where the chimney or other component
penetrates to the exterior of lhe structure

. Refer to "VENTING" for proper exhaust confrgurations.

CAUTION
THE STRUCTURAL INTEGRITY OF THE MOBILE HOME FLOOR, WALL

AND CEIL|NG/ROOF MUST BE MATNTAINED.



OPERATION

PANEL CONTROLS

The biowers and automatic fuel supply are conlrolled from a panel on the top left hand
side of the stove.

The control panei functions are as follows.

OnlOff Switch

When pushed, the_stove will automatical/y rgnite No olher firestarter is necessary. The
ignrter will stay on for at least l0 and up to I 5 mjnutes, dependrng on when prbof of
Fire is reached The frre should slart in about 5 minutes.

The gr.'en iighl located above lhe On/Cff button (in the Cn/Off box) will flash during
the ignilion start up period {see fig N" I i )

The Feed Rate Advance is inoperabrle durtng the ignition start pedod. When the red ltgnt
continuousiy stays on, the Feed Rate Advance can be adjusted lo achieve the desrred heat
output

NOTE: lf the stove has been shut off, and you want to re-staft jt while ii is stjll warm, ihe
"On/Ctr'button must be held down for 2 seconds

Fuel Feed Switch

When the "Fuel Feed" button is pushed and held down the stove will feed pellets
conljnuously into the burnpot While lhe stove's auger system is feeding pellets the
amber light {in the "Fuel Feed" box") will be on (See fig N'l 2)

CAUTION
DO NOT USE THIS CONTROL DURING NORMAL OPERATION

BECAUSE IF COULD SMOTHER THE FIRE AND LEAD TO A
DANGEROUS SITUATION.

High Fan Switch

The room air fan speed varies directly with the feed rate The "HIGH FAN" switch
overrides thjs vanable speed function. lt will set the room air blower speed to high at
any feed rate setting.

When the "HIGH FAN" button is pushed the room air fan willswitch to rts highest
sefting

When this butlon is pushed again. the room air fan wili relurn to its original setting
based on the Feed Rate Advance setting

Reset Trim

Different size and qualrty pellet fuel may require adjustment of the " l " feed sefting on
the Feed Rate Advance bar graph. This is usually a one-time adjustment based on
the fuelyou are using The "RESET TRIM" button when adjuited will allow for 3
-lifferent feed rate settings for ihe # I feed setting only To adust srmply push the
"RESEI TRlM" button while the stove is operating at setting "1" and watch the bar
qraph

hq N.l I

Amber
Light C

fiq N"l2



When the " l" and "3" lrghts are illuminated on the b,ar graph the iow feed rate js at jts "lowest setting" {approx. 0 9 pounds per hourl

when the - 1 " lrght is rllJminated on the bar graph the low feed rate.is at rts "normal" selting.
When the "1" d"+" tigns are illuminated on the bar graph the low feed rate is at its "highest" setting.

NOTE: When the stove is set on " l " the "reset trim" values will be shown on the Feed Rate Advance bar graph For example if the

Reset Trim is set to low the " 1" and "3" lrghts will b,e illum jnated on the bar graph.

Heat Level Advance

This b,utton when pushed will set the pellet feed rate, hence the heat output of your stove. The levels of heat output will incrementally

change on the l:ar graph startjng from level " l " to "4"

NOTE Whendropprngmorerhan 2neatlevel settings(ie 4 to i)pusnthe"HighFan"buttonandallowtheroomajrfantorun
ui tnrt setting ror at ieait 5 minutes to prevent the stoie from trjppinq the high temp thermodisc lf the hjgh temp thermodisc does

rrip see "SAFETY FEATURES".

PROPER FUEL

Factory approved pellets are inose 1/4" or -5/ 
16" tn diarneter and not over 1" lang. Longer or thicker pellets sometimes b'ridge the

urg"rif iqn6, which preuents proper fetiet fe'eA. Burning wood in forms other than-pellet- is not permitted. lt wrll violale the bujldjng

codes for whrch the stove nai been approved and will-vord all warrantjes The desrgn jncorporates automatic feed of lhe pellet fuel

into the fire at a carefJtLy prescribed iate nny addrtronai luel jntroduced by hand will not increase heat-output b'ut may seriously

i-palr tne stoves perroiriinc" by generatrng ionsideraDle smoke Do noi bJrn wet pellets. The stove's performance depends heavily

on the quality of your Pellet fuel

Avoid pellet brands that drsplay tflese characterjstics

Excess Fines; "Fines" is a lerm describing crr:sherl pellets or loose materjal that looks like sawdust or sand Pellets can be screenec

before being placed in a hopper to remove most fines

Binders: Some pellets are produced wilh materjals to hold them iogether, or "b,ind" them.

High Ash content: poor quality pellets will often create smoke and drrty glass They will create a need for more lrequent
maintenance. you will have tb enipty the butnpot plus vacuum the entire system more bften Poor qualrty pellets could damage

the auger. Bosca cannot accept responsibility for damage due to poor qr-ralily pellels. Your dealer can recommend a good quality

pellet dealer in your area.

proper Fuel Storage: Keep fuel raised off the floor and in a covered area to avoid moisttlr-' and water contact

THIS STOVE IS APPROVED FOR BURNING PELLETIZED V/OOD FUEL ONLY

CAUTION: DO NOT PLACE FUEL \VITHIN SPACE HEATER INSTALLATION OR
W/ITHIN THE SPACE REOUIRED FOR CHARGING AND ASH REMOVAL.

PRE- START- UP CHECK

Remove burnpot, makinq sure it is clean and none of the air holes are plugged Clean the frrebox, and then reinstall b'urnp-ot Clean

Jooigtass if riecessary {jdry cloth or paper towel is usually sufficrent) Ne"v6r use abrlsive-cleaners on the qlass or door Check fuel

in tn-e nopper, ana'-reril if necessary Make sure 
-hopper lia ia closed, lf left open auger will not feed pellets

BUILDING A FIRE

Never use a grate or other means of supporting the fuei Use only the Bosca approved llurnpot

NOTE; During the frrst few fires, your stove wrli emit an odor as the high temperature paint cules or becomes seasoned to the metal.

vui"l-irnq s-rjrrbr fires will mihimize this. Avoid placing items on s_-tovetop during this period because paint could be affected

NorE: Bosca pellet stoves are equipped with a-hopper safety switch, rf hopper lid is open lhe auger wjli not drop pellet fuel lf the

hopper lrd rs left open for a prolonged period of lime the unit will shut down



jOTE: You will have to prime the auger syslem before stove will ignite, you may have to go thru 2 to 3 start up cycles each cycle
last I 5 rninutes stove wili shut you then must go thru starl procedure again

NOTE: To speed up the time it [akes to prirne auger system you may press and hold the hopper swtch, and press and hold the auger
button on control board once you have turned stove on by pressing the power button. This allows the auger to turn continually when
you hear pellets drop into burn pot close hopper lid and unrt will continue in staft up mode

A Fill hoppe r wrth pellet fuel
B Make sure b,urn pot is seated in correct position and or clean.
C Press power button "Cn/Cff'make sure lrght comes on and close hopper lid
D. Adjust damper to 1/2" to 3/4" open {pushed rn rs open). This will vary depending on your installation and elevation Once fire is

established, adjust for desired flame increasinq the amount the damper is open as the heat setting is increased. (see "DAMPER

ccNrRoL")
E. AdJUst the pellet fuel feed rate to desired settlng by pressing Feed Rate Advance"Heat Level"button

lf stove doesn't start jn l5 minutes, press Power "Cn/Off, wait a few mjnutes and go thru start procedure again with step C

DAMPER CONTROL

The Damper Control rod, on the stove's lower right front
side, adlusts the combustion air This conlrol is necessary
due to the varied burn characteristics of individual installations, different
pellet brrands and pellet feed rates lt allows you to jmprove the efficiency
of your stove Providing correct combustion air wrll reduce the fr equency
of cleaning your glass door and prevent the raprd butldup of creosote
inside your slove and chimney You should adjulr, the damper based on
the frre's appearance. A low, reddish. dirly fi(e can be improved
by pushrng the damper rn slrghtly A "blow torch" flre can be improved by

rlling the damper out a bit

As a general ruie, on lower feed rate settings, the damper
should be out farther On htgher feed rates, the damper should b,e more
open Through trial and error, you will frnd the best setting Consult your
dealer rf you need help

NOTE: On "1", damper
to 3/4" lf damper rs out
out Remember push in
less air.

OPENING DOOR

should be out approximately 1/2"
too far, jt can cause the fire to go
damper for more air, pull out for

Fig N"12

lf the door is opened while the stove is in operatron il must be closed within 30 seconds or the stove will shut down

lf the stove shuts down, push the "Powe( button to continue the operatjon ol your stove.

ROOM AIR FAN

When startrnq your stove the Room Air Fan will not come on until the stove's heat exchanger warms up This usually takes about l0
minr/les from \[art uo.

IF STOVE RUN OUT OF PELLETS

The fire goes out and the auger motor- and blowers wili run until the stove cools. This wjll take 30 to 45 minules After the stove
compon-ents stop running, the "Power" and the BAR GRAPH lights slay on for 10 rninutes After the l0 minutes t[e "]_ti9n; on lhe
f:ar graph wrll flash and t5e "Power" lrght will go off. To restart, refill hopper, press "Power" button, and then press "FLlel Feed" b,utton
Lrntil pellets begin to faii tnto burnpot



tligh/ Low Thermostat Mode
ee fig. N" l4 c)

ln this mode when the home js warm enough lhe stove wili shut off The fans wtll contjnue to run

When the home cools below the lhermostat settrnq, the stove will automatically restart and run at

until the stove coois

the last feed rate selljng

fiq N.14 a fig N"14b frg N. 14 c

NOTE: When in "l,tgh/Low" or "On/Off" thermostal mode, do not operale the stove hrgher than the #3 setting

Set damper control rod approxim aLely 1/2" to 3/4" out. This will vary dependrng on elevaiion and weather condiijons Observe stove's

operation and adlust damper

MANUAL ON/OFF HIGH/LOW



OPERATING SAFEry PRECAUTIONS

PLEASE READ THIS I

Hot while in operation. Keep children, clothing, and furnilure away Contact may cause skin burns

lf you notice a smoldering fire (burnpot full but no visible flameJ AND a heavy smoke build,lp in firebox immediately TURN
OFf tne stove, but DO-NOT unplug it. Do not open the door, change the damper setting or tamPer with any coqtro!
on the stove. Wait until frrebox clears, and blowers shut down, do as instructed in "PRE -START UP CHECK" and "BUILDING
A FIRE". then attempl to restart the fire. lf the probiem persists contact your Dealer

WARNING; DO NOT OPEN THE DOOR DURING THE START UP CYCLE AND DO NOTADD PELLETS TO THE
BURNPOT BY HAND AT ANY TIME. OTHERWISE A DANGEROUS CONDITION COULD RESULT.

Pellets should be stored in a dry place The pellets should not be stored within I 2" of the stove

DO NOT STORE OR USE FLAMMABLE LIOUIDS, EXPECIALLY GASOLINE. IN THE VICINITY OF YOUR SPIRIT 5OO PELLET.
NEVER USE A GAS OR PROPANE TORCH, GASOLINE. GASOLINE-ryPE LANTERN FUEL. KEROSENE. CHARCOAL
LIGHTER FLUID OR SILIMAR FLUIDS TO START OR "FRESHEN UP" A FIRE IN THIS HEATER.

WARNTNG: DO NOT OVERFIRE THIS STOVE. This may cause serious damage to your stove and void your warranty lt also may
create a fue hazard in your home lF ANY EXTERNAL PART OF THE UNIT BEGINS TO GLOW, YOU ARE OVERFIRING. lmmedrately
press the "POWER" switch on the Control Panel

I(EEPALL LOOSE OR MOVEABLE HOUSEHOLD COMBUSTIBLES, SUCH AS FURNITURE. DRAPES. TOYS. ETC. AT LEAST
THREE FEETFROM THE OPERATING STOVE.

Maintain proper ventilation it is important that adequate oxygen L,e supplied to the fire for the combustion
process Modern houses are often so well insulated that it may become necessary to open a window
slrghtly or install an outside air vent to provide sufficient comb)ustion air Since heating with a solid fLtel is

poleniiatty hazardous, even with a well made and thoroughly tested stove, it wouid be wise to install
slrategically placed smoke cletectors and have a fire extinguisher in a convenjent location, neat an exit

Do not open stove door when operating unless necessary This will create a duty, inefftcient burn and could allow smoke spillage or
sparks to escape

Do not permit operation by young children or those unfamiliar with stove's operation.

Do not service or clean this appliance without disconnecting the power cord.

Do noi abuse the door glass by stnking, slamming or similar trauma Do not operate the stove with the glass removed, cracked or
broken.

lf the stove is jnstalled in a room wilhout air conditioning, or in an area where direct sunlight can shine on the uniL it is possible this
can cause the temperatrtre of the stove to rjse to operational levels; one olthe sensors could then make lhe convectionfan and /or
feed system start on its own. lt is recommended that the stove be unplugged when not in use for extended amounts of time {i e during
summer monthsJ.

Do not l:urn garbage or flammable fluids such as gasoline, lrghter fluids or engine oil



MAINTENANCE

FAILURE TO CLEAN AND MAINTAIN THIS UNIT
AS INDICATED CAN RESULT IN POOR PERFORMANCE AND SAFEry

HAZARDS. NEVER CLEAN WHEN HOT.

NOTE: lnspect burnpot periodically to see that holes have not become plugged. if so, ciean thoroughly.

MAINTENANCE TOOL

A tool has been provided to help with the following functions

Stirring pellets in hopper: Unlrke liqurds rn a tank, pellets do not drain evenly into the auger. Brtdging across the opening can occur
Pellets c-ah hang up ori ine sides of the hopper Occasionally "sttrnng" the hopper can help.

NOTE: To prevent bridgtng of pellets, common wax paper can be rubbed on lhe sidewalls and bottom of the hopper

Scrape ashes from burnpot to ash drawer'

ASH DISPOSAL

Ash should be placed in a metal container with a tight fittjng lid The closed conta jner of ashes -should 
be placed on a noncombustjble

surfaceorontile ground,wellawayfromall com-bustiblematerialspendingfinal disposal lfashesaredisposedof bysoil burial or

btherwise locally-dispersed. they should be retained in the closed container untii all ctnders have thoroughly cooled.

,TSH REMOVAL

Remove ashes periodically as they fill the firebox. To remove ashes.

. Make sure fire is out and ftrebox is cool

. Clean heat exchanger tubes (see "CLFANING" and ftg. N' 20)

. Remove the burnpots inner sections by grasping it and pulling strarght up

. Empty ashes from the inner section and scrape with cleaning tool Make sure holes are not plugged.

. Vacuum to remove ashes from the burn chamber interior and ihe burnpot shell. Or sweep ash with small broom into ash

cleanout drawer.

VARNING:
MAKE SURE ASHES ARE COOL TO THE TOUCH BEFORE USING A VACUUM

(See "VACUUM USE".)

Dispose of ashes properly {See "ASH DISPOSAL" above).

Replace inner sectjon into burnpot; make sure it is level and pushed all lhe way back down and that the igniter hole is

to lhe rear when it is reinstalled (see ftg. N" I 9 a, 19 b,19 c )

Check gasket condition on air intake tube.

Make sure the burnpot rs level and pushed all the way in, rl the collar on tfre burnpot attached to the fresh ajr tube is not
pushed back to meet the firebox wall. the Hot Rod will not work properly.



ACUUM USE

CAUTION: DO NOT VACUUM HOT EMBERS OR ASH

lf vacuum is used to clean your unit, we suqgest usrng a vacuum designed for ashes. iWe recommend LoveLess Ash Vac. l-800
568-3949 Ext #27)

Some reqular vacuums and shop vacs leak ash jnto the room Your vacuum or shop vac may have a special filter or bag available
to eiiminate this leakage.

CLEANING

Heat Exchanger Tubes: Your BOSCA CLASSIC 5OO Pellet slove is

designed wjth a b,ujit-jn heat exchange tube cleaner. The cleaner
rod -is located in the grill ab,ove the stove doorThis should be
used every two or three days to [emove accumulaled ash on the
tubes, which reduced heat transfer on the stove

Move lhe cleaner rod back and forth several times to clean the heat exchanger
tubes Be sure to leave tube cleaner at the rear of the stove (refer to fig. N'20)

lnterior Chambers: Two doors in the fi rebox shaped like
rain drops can be opened for periodic cleaninq (refer to fig N"2I ) These
doors allow access lo the chamber surrounding the ft rebrox.

Perjodrcally, you must vacuum ashes from thts chamber
ln some cjsei you wjll need to remove creosote, which can
accumulate rapidiy under certain condjtjons. A small wire brush can be
used. lt is rmporlant to remove this creosote because it is nighly
combustiLrle

frg. N'20

frg N'21

INSPECT BEHIND THESE CLEANING PLATES AT LEAST ONCE PER TON OF PELLETS
BURNED UNTIL YOU ARE FAMILIAR \VITH HO\x/ASHES AND CREOSOTE

ACCUMULATE wlTH YOUR OPERATING PRACTICES.



frq. N'1 9a fig. N.19 b

frg N.19 c



REMOVALAND REPLACEMENT OF BROKEN DOOR GLASS

Wh jle wearjng leather gloves (or any other gloves suitable for handling broken glassJ. carefullyremove any loose pieces of glass from
the doorfrarne Dispose of all broken glass properly. Return the damaged door to your Dealer for repair or replacemenl

Neither the appliance owner nor any other unauthorized person{s) should replace the door glass An authortzed dealer musl perform
all repairs involvinq door glass.

TROUBLESHOOTING GUIDE

When your stove ac6 out of the ordinary, the first reactron is to call for he1p. Thrs gurde maysave timeand moneyi:ry enalslinqyou to solve simple
problemsyourself Problemscanbecausedbytoonlyfrvefactors. 1)poorfuel; 2) pooroperatronormainlenance; 3) poorinst?iiatlon; 4) component
failure; 5)"factory defecl You can usually solve those problems related to I and 2.Your dealer can solve problems relating to 3, 4, and 5.

STOVE SHUTS OFF AND THE #2 LIGHT FLASHES

Possibles Causes Possibles remedies {Unplug stove first when possible)

L Ajrflow switch hose or stove attachment pipes for
hose are blocked

Unhook air hose from the air switch and blow through rt lf
air flows freely, the hose and tube are frne lf air will not flow
throw the hose, use a wire coat hanger to clear the blockage

2.-Ihe au inlet bumpot, interior combustion air chambers,
combustion blower, or exhaust pipe are blocked with
ash or foreign material.

Foliow all cleaninq procedures in the maintenance section of
the owner's manual

3 -The frrebox is not properly sealed Make sure the door is closed and that the gasket is in good
shape. lf the ash door has a lalch. make sure the ash door is

properly latched and the gasket is sealing good lf the stove
has_just a small hole for the ashes to fall through under the
burnpot, make sure the slider plate is in place to seal off the
frrebox floor.

4 Vent pipe is incorrectly installed Check to make sure vent pipe installation meets crileria in
Owner's Manual.

5 The airflow switch wire connections are bad. Check the connectors lhat attach tne gray wires to the air
switch.

6-The graywires are pulled loose at the Molex connector
on the wuinq harness.

Check to see if the gray wires are loose at the Molex connector

7 -Combustion blower failure Wrth the stove on. check to see if the combustion blower is

running lf it is not, you wiil need to check for power going
to the combustion blower. lt should be a fuli currenl lf there
is power. the blower is brad. lf there rs not, see #B

B.-Control board not sending power to combustion
blower

lf there is not current going to the combustion biower. check
all wire connections. lf ali wires are properly connecled, you
have a bad control board

9 -Control board not sending power to air swrtch. There should be a 5-volt current {approximately) gorng to the
air switch after the stove has been on for 30 seconds

lO Air swjtch has failed (very rare) To test the air switch, you will need to disconnect the air hose
from the body of the stove. With the other end still attached
to the air switch, very gently suck on the loose end of tne hose
(you may want to remove the hose entjrely off the stove and
the arr switch flrst and make sure tt ts clearJ lf you hear a click,
the air switch is working BF CARFFUL, TOO MUCH VACUUM
CAN DAMAGE THF AIR SWITCH.



BLO\x/ERS

DANGER
RISK OF ELECTRIC SHOCK. DISCONNECT POU/ER BEFORE SERVICING UNIT.

Cleaning: Over a period of time, ashes or dust may coiiect on the blades of both the combustjon blower and convectjon blower.
Periodically the blowers should be vacuumed clean as these ashes can impede performance. Creosote can also accumulate in the
combustion blower {is accessed by the stove's rght side panelJ The convection blower js on the left lfacing stoveJ.

NOTE: When open. be careful not to clislodge [ralancinq clip on convection blower or to bend fan trlades. Some stove owners lightly
spray an anti creosote chemical on the flre to help reduce creosote formation wilhin the stove.

CHIMNEYCLEANING

Soot and Flyash: the products of combustron will contain paftrcies of flyash. The flyash wiil coilect rn the exhaust venting system
and restrict the flow of gases /ncompiete combustion, such as occul-s durinq starlup. shutdown or incorrect operation of the roorn
heaters can lead to some soot formation which will collect in the exhaust venting system The exhaust venting system should bre
inspected al leasl once every year to determine jf cleaning is necessary

Creosote Formation: When any wood is burned slowly. it produces tar and other organic vapors, which comlline with expelled
moisture to torm creosote. The creosote vapors condense in the relatively cool chimney flue or a newly started fire or from a siow
burning frre As a result, creosote residue accumulates on the flue lining When ignited, this creosote makes an extremely hot fire,
which may damage the chimney or even destroy lhe house. Despite therr hrgh efficiency. pellet stoves can accumulate creosote under
certain conditions.

Fly Ash: This accumulates in the horizontal portion of an exhaust run Though noncombustible. ii may impede the normal exhaust
flow. lt should therefore b,e periodically removed.

lnspection and Removal: The chimney connector and chimney should be inspected annually or per ton to delermine if a creosote
or fly ash bui/d-up has occurred. lf creosote has accumulated, it should be removed to reduce the risk of a chimney fire. lnspecl lh'
system at the stove connection and at the chimney top. Cooler surfaces tend lo build creosote deposits quicker, so it is import?nt tr
check the chimney from lhe top as well as from lhe bottom.

The creosote should be removed with a brush specifically designed for the type of chimney in use. A qualrfied chimney sweep can
perform this service lt is also recommended that before each heating season the entire system be professionally inspected, cleaned
and, if necessary repaired

To clean the chimney, detach the vent at the combustion Lrlower transition where it is attached to the biower.

RECOMENDED MAINTENENCE SCHEDULE

Use this as a guide under average-use condrllons.

Daily Weekly BiAnnually Annually or per Ton

Burnpot
Glass

Combustion Chamber
Ashes
lnterior Chambers
Heat Fxchange Tubes
Combustion Blower Blades
Convection Blower lmpeller
Vent System
Gaskets
Hopper {end of season)

Stirred
Wiped

Fmptied
Cleaned
Brushed

Two passes

EmpLed
Vacuumed

Vacuumed/Brushed
Vacuumed/Brushed

Cleaned
lnspected

Emptied/Vacuumed

Gasket around door and door glass should be inspected and repaired or replaced when necessary (See "REPLACEMENT PARTS")



:TOVE FEEDS PELLETS, BUT wlLL NOT IGNITE

SMOKE SMELL COMING BACK INTO THE HOME

CONVECTION BLOWER SHUTS OFF AND COMES BACK ON

Possibles Causes Possibles Remedies: ( Unplug stove first when
possiblel

1-Air damper open too far for ignrtion. Pull the au damper out for startup. ln some situations it may be
necessary to have the damper completely closed for ignrtion
to take place. After there is a flame. the damper can then be
adjusted for the desired feed settrng

2 -Blockage in igniter tube or inlet for igniter tube Find the igniter housing on the backside of the firewall. The air
intake hole is a small hole located on bottom side of the housing.
Make sure it is clear. Also, iook from the front of the stove to
make sure there is not any debrjs around the igniler element
insrde of tne igniter housrng

3 - The burnpot is not pushed completely to the
rear of the firebox.

Make sure that the air jntake collar on the burnpot is touching
the rear wall of the firebox.

4. Bad tqntter element Put power directly to lhe ignjter element, Walch the tip of the
iqniter lrom the front of the stove. After about 2 minutes the
trp should glow lf it does not, the element is bad

5. The control board is not sending power to the
igniter.

Check the voltage qoingto the ignrter during startup. lt should
be a full curent lf the voltage is iower than full current. check
the wiring lf the wiring checks out good. the board is bad

Possibles Causes Possibles Remedies: ( Unplug stove first when possible)

l - There is a leak jn the vent pipe system. lnspect all vent pjpe connections. Make sure ihey are sealed
with RTV silicone that has a temperature rating on 500 degree
F or higher Also, seal_loints with UL-l8l AP forl tape Also,
make sure the square to round adapter piece on the combustion
blower has been properly sealed with the same RTV

2 The gasket on the combustion blower has gone
bad.

lnspect both gaskets on the combustion blower to make sure
they are in qood shape

Possibles Causes Possibles remedies (Unplug stove first when possiblef

l The convection blower is overheating and trrpprng
the internai temperature shutoff

Try lubricatinq the convection blower. Put 1-2 drops of SAE 20
oil in each of the h^/o oiling ports Aiso, clean any dust off of ihe
windings and fan blades. lf oiling the blower does not help. the
blower may be bad.

2.Cu cuit board malfunction
Test ihe current goingto the convection blower lf there is power
being sent to lhe blower when rt is shut off, then the control
Lroard is fine lf there is NOT power being sent to the blower
when it shuts off during operation, then you have a bad control
board.



STOVE SHUTS OFF AND THE #3 LIGHT FLASHES

Possibles Causes Possibles remedies (Unplug stove first when possible|

i.The hopper is out of pellets or bridged pellets Reflll the hopper

2.-Hopper lid left open. I id must be ( losed for peltets lo feed

3.-The air damper is loo far open for a Jow feed setting Make sure that the ajr intake collar on lhe burnpot is touching
the rear wall of the firebox.

4 -The burnpot is not pushed completely to the rear of
the firebox.

Make sure that the air intake collar on the burnpot is touching
the rear wail of the firebox.

5.-The Lrurnpot holes are blocked Remove the burnpot and thoroughly clean it

6.-The air inleL the interior chambers, or exhaust system
has a partial blockage.

Follow all cleaninq procedures in the maintenance section of
the owner's manual.

7 .-The auger shaft ifyammed Start by emplyrnq the hopper. Then rernove the auger motor
b,y removing the auger pin Remove the auger shaft inspection
plate in the hopper so that you can see the auger shaft. Gently
lift the auger shaft slraighl up so tfrai the end of the auger
shaft comes up out of the boltom auger bushing Nexf, remove
the h^/o nuts that hold the top auger biscuit in Then rotate
lhe b,ottom end of lhe auger shaft up towards you until you
can iift the shaft out of the stove. After you have removed lhe
shaft, inspect rt for bent flights. brurrs, or broken welds. Remove
any foreign material that might have caused theJam Also,
check the auger tube for signs of damage such as burrs. rough
spots, or grooves cut into the metal that could have caused
alam

B.-The auger motor has failed Remove the auger motor from the auger shaft and try to run
[he unil lt the motor will turn the shaft is-]ammed on something.
lf the motor will not [urn, the motor is brad.

9.-The Proof of Fire (POFJ thermodisc has malfunctioned. Temporarily bypass the POF thermodisc by disconnecting the
n^/o brown wires and connecting them with a short piece of
wire Then plug the stove back in lf lhe stove comes on and
works, you need to repiace the POF thermodisc. This rs for
testing only DO NOI LEAVE IHE THERMODISC BYPASSED.
Your blowers will never shut off and if t he fire went out the
auger will continue lo feed peliets untjl the hopper is empty
if you leave the POF thermodisc bypassed

lO The high lrmit thermodisc has tripped or is defective. Wait for the stove to cool for about 3A-4A minutes. ll should
now function normally. lf not use the Owner's Manual to locate
the high lirnit thermodisc. To test if the thermodisc is bad, you
can bypass it as describecl previously for the POF thermodisc.

I I - The fuse on the control board has blown Remove the control board. lf the fuse appears to be bad,
replace it wth a 5 Amp 250 Volt fuse. Plug the stove Dack in
andtry to run the unit.

12. The control b,oard is notsending power to the POF
thermodisc or other auger system components.

There should be a 5 volt iapproximately) current going to the
POF thermodisc after the stove has been on for i0 minutes



5. Burnpot holes are blocked. Remove the burnpot and thoroughly clean rt

6 - Ai, damper rs broKen Visualiy inspect lhe damper assembly Make sure the damper
plate ri attached to the damper rod. When the damper rod
is moved the plate should move with it

7 - Blockage in air ,ntake PiPe Visually inspect the air intake pipe that ieads into the burnpot
for forergn materjal

8. Circuit board malfunction Time the fuel feel lrght at each setting (after the stove has
completed the startup cycle). Make sure the times match the
auger timing chal-t. lf the auger motor runs constarltly. tite
board is bad.

9 - Combustjon blower is not spinning fast enough Test the RPM on the b,lower after the blades nave Deen
cleaned The RPM should be approximately 3000 RPM.

10 Bad Peilers {Applies to GLASS "SOOI',S" UP AT A
VERY FASI RATE oniy)

The brand of pellets or the batch of pellets fhat are being used
may be of poor qualrty lf possible. try a different brand ol
peliets You might also want to try a brand that is made from
a drfferent type of wood (softwood vs hardwood). Different
woods haVe different characterislics when being burned

I I - The trim setting on the feed rate is to iow (Applies
ro GLASS "SCOT',s" UP AT A VERY FAST RATF oniy)

Use the "Reset Trim" button to increase the low feed rate
setting lf lhe I & 3 are on, the stove is currently on the lowest
settrn-g. lf only the 1 lrght is on. the stove is in the defauit
{medium) setlrng lf the I & 4lights are on, the stove is in the
hrgh trrm settinq for the iow feed rate. lf the stove is b,eing
burned on one of the t\ /o lower setlings, advance to the next
trim setting and try burning the slove

HIGH LIMIT SWITCH KEEPS TRIPPING

Possibles Causes Possibles remedies

L The convection blower is overheating and tripping
the internal temperature shutoff

Clean anydust off of t I're windings andfan blades lf cleaning
the blower does not help, the blower may be b,ad.

2-Ihe stove is berng left on the highest setting for
extended periods of tjme.

The hrghest heat level settrng ts destgned for use over short
perrodi of tjme Burning the stove on the highest setting for
longer tnan 1-2 hours could lead to potential overheating
situations

3. Fuel other than wood pellets is beinq b,urned in
lhe stove.

Bosca pellet stoves are designed and tested to use waod pellets

While rt is possrble to burn a corn mixture (corn mixed jn with
wood pellets) rn the stove, it is not recommended io burn
above the numb,er 3 heat level. Check for srgns of fuel other
than wood pellets lf there are signs of corn being used. find
out what mixed was being used and what setting. No other
types of fuel have been approved for Bosca pellet stoves lf
lhere are signs of other types of fuel being used. advise the
consumer to stop using them immediately

4 - Power surge or brown out situation. A power surge. spike. or voltage drop could cause the hjgh
limrt swrtch t- trip Check to see if a surqe protector is being
used on the stove. lf nol recommend one to the consumer.

5 High limit switch is malfunctioning lf the other items check out ok, replace the high limit switch.



STOVE U(/ILL NOT FEED PELLETS, BUT FUEL FEED LIGHT COMES ON AS DESIGNED

GLASS "SOOTS" UP AT A VERY FAST RATE
FLAME 

'S 
LAZY, DARK, AND HAS BLACK TIPS

AFTER STOVE HAS BEEN ON FOR A\YHILE. THE BURNPOT OVERFILLS

Possibles Causes Possibles remedies (Unplug stove first
when possible)

I Fuse on control board blew Remove the control board lf the fuse appears to be bad. replace
it with a 5 Amp 250 Voll Fuse Plug ihe stove back in and try
lo run the unit

2 Nigh limit switch has tripped or is defective Wait for ihe stove to cool for about 30 45 minutes lt should
now function normally lf not use the Owner's Manuai to locate
the hrgh limit thermodisc To test if lhe thermodisc is bad, you
can trypass it as described previously for ihe POF thermodisc.

3. Bad auger motor. Remove the auger motor from the auger shaft and try to run
the unit. lf the motor will turn, ihe shaft is,lammed on somethinq
lf the motor Vvill not turn, the motor is bad

4.- Auger lam Staru by emptyjng the hopper Then remove the auger motor
by removing the auger pin Remove the auger shaft inspection
plate jn the hopper so that you can see lhe auger shaft Gently
lift the auger shaft straight up so that the end of the auger shaft
comes up out of the bottom auqer bushing Next. remove the
two nuts that hoid the top auger biscuit in. Then rotate the
bottom end of the auger shaft up towards you until you can
llft the shaft out of the stove After you have removed the shaft,
inspect jt for bent fliqhts, burrs, or broken welds Remove any
foreign material that might have caused thejam. Also, check
the auger tube for signs of damage such as burrs, rough spots,
or grooves cut into lhe metal that could have caused ayam.

5.- Loose wire or connector Check all wires and connectors that connect to the auger
motor-, hiqh lrmrt switch, and the Molex connector.

6 - Bad control board lf the fuse is good, the wires and connectors check out good,
and the hrgh limrt switch did not trip, test for power gorng to
the auqer motor- lf there is not a full current qatng to the auger
moior when the fuel feel light is on, you have a bad control
board

Possibles Causes Possibles remedies

l. Stove or vent pipe is dirty, whtch restricts airflow
through the burnpot.

Follow all cleaning procedure in the maintenance sectjon of
the owner's manual.

2 Fire box baffle or heat exchanger dtrty Clean heat excha nqer ar access baffle clean out

3 - Vent pipe installed improperly Check to make sure the vent prpe has been installed according
to ihe criteria in the owner's manual.

4.- Air damper is set too closed for a higher setting. Pull the damper knob father out away from the side of the
stove and try to burn the unii again.



REPLACEMENT PARTS

Contact an Autnonzed Bosca Stove Dealer to obtain any of these parts. Never use substilute matertals Use of non-approved parts can
result in poor performance and safety hazards.
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272AA0l
2720402
2720403
2720404
2724006
2724007
2720008
2720009
2720010
272001 1

2720012
2720025
2780087
27B0AB8
2780089
2720029
2720030
2720031
2780090
2720033
2720034
2720035
2724436
27 8009 l

27BAA92
2724039
2780493
2720041
2780098
2720443
2720444
2720045
2780094
2780095
2720048
2720049
2720050
2720051
2720052
2720053
278A096
2780A97

Auger Motor
Control Board
Combustion Blower
Convection Blower
Low Limit Switch
Hrgh Limrt Switch
Vacuum Hose
Convection Blower Gasket
Auger Housrng Gasket
Wire Harmess
Air Preassure Switch
Hopper Switch
Door {without ceramic Alass)
Ash Door *
Ashpan -Cleaning Tool
Latch Assembly
Door Handle
Baffie Plate
Burn Pot
Burn Pot Gasket
Burn Grate
Heat Fxchange Acces Door
Left Pannel *
Right Pannel .-
Side Pannels Hinges*
Hopper Lid -
Control Board Door
Heat Exchange Cleaning Rod Assembly
Damper Linkage
lgnitor Assembly
Ceramic Glass (with gasket)
Top Rear Shield
Bottom Rear Shield
Auqer
Upper and Lower Brass Bushing
Auger Motor Mounting Brackets
Auger Mounting Collar and Bolt
Glass Retainer (wth brackets, screws and ropeJ
Vacuum Niple Assembly
Owner's Manual
Piastrc Handle



SMOKE SMELL OR SOOT BUILD-UP

Because it is a wood-burning device, your BOSCA CLASSIC 5OO Pellet stove may emit a faint wood-burnin g odor lf this increases
beyond normal, or if you notice any soot build up on walls or furniture. check your exhaust system carefu//y for leaks. A//_;oints shou/d
be properly sealed. Also clean your stove, following instructions in "MAINTFNANCF" lf problem persists, contact your dealer.

ELECTRICAL DIAGRAM
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LIFETIME LIMITED WARRANry

STATEMENT OF POLICY:

BOSCA warrants its products from component failure and defects in material or workmanshrp per the terms of the warranty supplted
with the product. All dealers and distributors shail honor BOSCA's warranties, regardless of whether they sold and installed the pr-oduct
or nol

lnstallalion and startup procedures are consjdered to be normal required activjties noi associated with warranty service lssues such as

ait shufter adjustments or venting should be included in sta[tup. Such procedures are nor covered by warranly

WARRANTY PERIOD:

The warranty period for consumers begins at date of occupancy (new constructionJ or date of installation {remodel)

LIMITED LIFETIME WARRANW:

BOSCA's lim jted lrfetime warranty guarantees that the following components will work as designed for the frrst / years for all,Pellets
Stoves, and lrmrted labror for the frisa2 years to the original purclraser This warranly covers. ftrebox, heat exchanger, burn pot, frrebox
paneis, ceramjc glass, panels and door assembly. Certain restrictions and exclusion may apply.

Three Year Warranty'.

Under this warranty, BOSCA covers the burn pot liner against defects in material and workmanship for parl. repair or replacements
'rr the frrst lhree (3) years. Certain restrictions and exclusions may apply

Two Year rrX/arranty:

Under this warranty all electrical components such us blowers, auger motors, igniters, wirng vacuum switches. speed controls, control
b,oxes and thermodiscs switches. certain reslrictrons and exclusions may apply.

One Year rrXfarranty:

Under lhis warrantl, BOSCA covers all exterior suface flnishes against defects in material and workmanship. for paft repair or replacements
and lrmited for the frrst year to the orrgrnal purchaser Certain restriclion and exclusions may apply.

CONDITIONS

This warrangz is nontransferable and is made to the original retail purchaser only provided that the purchase was made^through an aulhorized
dealer of B"OSCA lt must be inslalled and operaled at all times in accordance wjth the lnslallatjon and Operating lnstructions
furnished with the product as well as any applicable local and natronal codes. Any alteration. wilful abuse, accident or misuse of the product
shall nullr[z this warranty Labor to repair or replace items covered under the lrmited Lifetime Warranly will de covered for the ltrst flve y-ears

per our warrany servici: fee rejmb,ursement schedule. Adjustments, {eguiar maintenance. cleaning and temporary repairs do nor quali[z for
a servjce anci wrll nol be covererj The replacement of consumer replaceable items and installation of upgraded
components parts do not quali[/ for a service cali fee and will not be covered This limrted Ltfetrme Warranty does not extend to or jncluded

surface flnish on the appirance,'door gasketing, glass gaskeling, glass, firebricK lt does not cover installation or operational reiated problems
such as oveffiring, use of corrosive drJftwood, downOrafts or sprllage caused by envtronmental condltlons, nearity trees. b'ulidings, hilllops,
mountains, inaddquate venting or ventilation. excessive offsets, or negatrve air pressures caused ity mechanicals s)atems such as furnaces, fans.

clothes dryers, etc. Any rnsAllation. construction, lranspoftation, or other related costs qr expenses arising ft_om_defectiv€ paft(s), reparr, re-p]a.fmenL
etc., will not be covered by this warranly. nor will BOSCA assume responsibiliry for them. Further. BOSCA will not be responsible for any
incidental, ind jrecl or cons"equential damages, except as results in damage to the jnterior or exterior of the b,u jlding in which thts appliance is

installed Thrs limjled Lrfetrme Warranqr does not apply to the venting componenb, hearth components or other accessories used in coryunction
vith the installation of this product not manufactured by BosCA





GUIDE D'UTILISATION

AVERTISSEMENT: Si votre appareil n'est pas install6 correctement, cela peut
provoquer un incendie. Pour votre s6curit6, veuillez suivre les consigngs
d'installation. Contactez les inspecteurs en bitiment et les responsables de la
s6curit6 incendie pour connaitre les restrictions et les normes en matidre
d'inspection des installations dans votre r6gion.

VEUILLEZ lire le pr6sent manuel dans son int6gralit6 avant de proc6der d
f installation et a l'utilisation de ce po€le e combustibles solides.

Tout non-respect de ces instructions est susceptible d'entrainer la d6terioration
de I'appareil, des accidents, voire, la mort.

Conservez ces instructions.

NOUS VOUS RECOMMANDONS VIVEMENT DE FAIRE APPEL A DES
PROFESSIONNELS POUR PROCEDER A L'INSTALLATION DE L'APPAREIL.



REFUELING

We recommend that you not let the hopper drop b,elow 1/ 4 full

KEEP HOPPER LID CLOSED ATALL TIMES EXCEPTWHEN REFILLING.
IF LEFT OPEN AUGER wllt NOT FEED.

DO NOT OVERFILL HOPPER.

SHUTDOWN PROCEDURES

Turn jng your BOSCA C|.ASS|C 5OO Pellet stove off ls a rnatter of pressing the "Power" control panel switch. The red light will 90 out.
The blowers will continue to operate until internal firebox temperatures have fallen to a preset level.

SAFETY FEATURES

A.- Your stove is equipped with a high temperature thermodisc. This safety switch has two functions:

1 . To recognize an overheat situation in lhe stove and shut down lhe fuel feed or auger system.

2 ln case of a malfunctioning convection blower, the high-temperalure lhermodisc will automatically shut down the auger,
preventing the stove from overheatlng.

NOTE: The thermodisc has no reset button and will reset itself once the stove has cooled The manufacturer recommends
that you call your dealer if this occurs as this may indicale a more serious problem. A service call may be requtred.

B - lf the combustion biower fails. an alr pressure switch will automatically shul down the auger.

NOTE: Opening ihe stove door for more than 30 seconds during operation will cause enough pressure change to activate the air
switch, shutting the fuel feed off. Close the door and press "OnlOff" button to continue operation of your stove.

TH ERMOSTAT I NSTALLATION

Your BOSCA CLASSIC Pellet stove is ready lo plug-in a thermostat (a mrllrvolt thermoslat is requiredJ

To connecl your stove to a thermostal, follow these instructions

. Unplug the stove from power outlet

. Frnd the whjte/red wrre to connect the thermoslal located al the back of the stove, near lhe Control Boarc

. Plug the wires of the lhermostat.

. Pluq the stove to tfle power outlet..

Modes

To switch bennzeen any of the three modes the slove must be shut off, the new mode selected, and the stove restarted

Manual Mode
{see fig. N" l4 a}

ln this mode. the stove will operate only from the Control Panel, as delailed rn the "OPERATICN" section of this Cwner's Manuai

On/Off Thermostat Mode
(see fig. No l4 bl

When engaged in thjs mode, the stove will automatically switch between two setljngs. When warm enough, it will switch to the
# I or low setting The room air blower will also slow to its lowest speed.

The Heat Level Advance setting on the bar graph will stay where it was initially set. When the house cools below the thermostat.
the stove will switch to the feed rale of the heat level advance setting.



Nous vous remercions d'avoir choisi ie po€le a granules BOSCA CLASSIC 5OO Vous €tes dorenavant pret a br0ler du bois de la faqon
la plus effrcace et la plus pratique. Pour obtenir les meilleures performances de votre poele et ce, en toute securite, de la fagon la plus
effrcace et la plus agreable. vous devez effectuer trois choses :

I ) l'installer correctement;
2) l'utilrser correctement; et
3) proceder a son entretien regulier.

L'obyet du present manuel est de vous aider a executer ces trois procedures

VEUILLEZ LIRE LE PRESENT MANUEL DANS SON INTEGRALITE AVANT DE PROCEDER
A L'INSTALLATION ETA L'UTILISATION DE CE POELE A COMBUSTIBLES SOLIDES. TOUT

NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS EST SUSCEPTIBLE D'ENTRAINER LA
DETERIORATION DE L'APPAREIL. DES ACCIDENTS. VOIRE. LA MORT.

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL DANS UN ENDROIT FACILE DNCCES POUR POUVOIR
LE CONSULTER ULTERIEUREMENT.

Ce poele a ete teste conformement aux specifications des normes et regles administratrves suivantes: la norme ASTM F 1509 04 pour
les po€les a combustib,les solides 9e lype 1; la norme UL I482 1998 qut porte sur les podles a combuslibles so/rdes ; l'Oregon Adminislratrve

rles (regles administraiives de l'Etat de l'Cregon) qui porte sur les Mobile Homes (814-23 900 a B I4 23 909) et l'installation des podles.

Lors de son jnstallation. ce po€le a granules doit etre relie electriquement a la terre conformement aux codes du pays d'utilisation ou
en l'absence de ces derniers, conformement a la norme Nationai Electrical Code, ANS/NFPA 70

Cet apparerl a ete specrfrquement conqu pour 6tre ulilise avec du granules de bois. ll a ete conqu pour €tre rnstalle dans ies maisons
conformement aux codes nationaux et aux codes du batiment en tant qu'instaiiation residentielle sur pieds et conformement aux codes
nationaux et du batiment en tant que poele sur pieds. ll a ete egalementjuge apte a 6tre installe dans les mobile homes en etant
connecte a une source d'air a combustion exterieure.

Le po€le ne peut pas etre utilise avec une amenee d'air naturelle ou sans source d'alrmentation pour les systemelsoqialq et t1ry1ti1e
d'alimentatron en carburant. li ne peut pas non plus effe utilise avec n'importe quel iype de charll,on {voir COMBUSTIBLFS AUfORISES)

Cet poele a ete conqu pour fournrr des proportions optrmales de combustib,le et d'ai[ ) la source de cha]eur aftn d'eviter la formation
de fumee ou de suie pendant la combustion Tout blocage de l'arrivee d'air vers ou depuis le po€le causera une nette baisse de la
performance et se traduira par des tuyaux enfumes et par de la formation de suie sur la vitre

Pour un fonctionnement optimal, ia teneur en cendres doit etre inferieure a l0lo et la valeur calorifique doit etre d'environ 8200 BIU/LB
Si la teneur en cendres est trop elevee, cela enlraine le remplissage rapide du pot de combustion et finalemeni, la coupure de i'alimentation
en air de combustion

Procedez a des installations commerciales et industrjelles des po€les a granules de BOSCA CLASSIC 5OO etant donne que bien souvent
le controle operationnel est difRcile a gerer sous ces conditions



This warranly is void rf the stove has been over flred or operated in atmospheres contaminated by chlolne, fluorine, or other damaging
chemicals, the slove rs sub,_.1ected to prolonged periods of dampness or condensation, or there is any damage to the stove or olher
componen6 due to water or weather damage which is the result o[ but not limited tqimproper chimney or venting installation. BOSCA may,
at its djscretion, fully drscharge all obligations with respect lo this warranty by either repairing or replacing the unil, or refunding
the wholesale price of the defective part(sl.

The warranty extended by BOSCA descrrbed above covers only the stoves appliances sold in the United States and Canada, and wll be
considered null or avoid if [he Serial Label is removed or altered.

The Dealer is not authorized [o alter this warranty

Waffanty limitatroris rnay not apply in your area. This warranty givcs you speciflc legal nghts. You may also have other rights which vary from
state o state.

All other stove warranties, expressed or implied, are excluded to the extent possible by law. ln addition, consumers also may have other
rights under relevant State and Commonwealth Law

PLEASE I(EEP THIS FOR YOUR RECORDS

IMPORTANT INFORMATION

Model:
Style:
Serial Number:
Purchase Date:
Purchased From:



Verifiez le systeme d'evacuation deux fois par an au minimum pour vous assurer qu'tl n'y a pas d'accumulatron de suie ou d e
creosote.

Le systeme d'evacuatjon doit etre hermetique et installe correctement Les,Jojnts des conduits a granules doivent etre remplis
avec du mastic siiicone RTV A 260"C (500"F) ou avec de /'adhesrf acrylique UL-lBi AP Frxe avec d'au mois 3 visses

Vous devez proceder periodiquemenl a la maintenance et au nettoyage de votre po€le. L'absence de mainlenance peut
provoquer des ecoulements accidentels de fumee dans votre logement

Ce po€le a ete conqu et approuve pour etre utilise avec du bois paieltise uniquement L'utiilsation de tout autre type de
combustrb,le avec ce po€le annulera la garantie et posera des risques pour votre securite

Lorsque instailee dans un mobile home. le po6le doit etre verrouille aqsol e1 expose a l'air exterieur lL NE DOIT PAS ETRE
INSTALLE DANS UNE CHAMBRE (conformement aux normes H U D) lnformez vous aupres des inspecleurs en batiment
de votre region

Bosca ne concede aucune garantie, expresse ou implicite. pour i'installation ou la maintenance de votle poele et decline toute
responsabilite en cas de tout dommage indirect.

INSTALLATION

CARACTERISTIOUES TECHNIOUES

Lar 23 in (590 mm)

HaUteur 35 in (890 mm)

Longueur 26 in (654 mm)

Pords 308 lbs ( I 40 kqs)
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Taille du carneau 3" au 4"

capacrte de la tremre .luscu a 66 lD,s.lCela Deut varier considerablement en
fonclron de la laiile, de la longueur et du diametre des
arant tle<\

Taux d'emrssione de parlrrLrle5. 1,2 qrs/hour {EPA Certified)

Consomonation horarie 0.75|b (0.34 kq) a 4.5 lbs {2 kg) par heure

Gamme BTU 8,200 a 40,000

lnstallations approuvees mobile home. alcOve, conventionnelles



TABLE DES MATIERES

INTRODUCTION . - 3

CONSIGNES DE SECURITE 4
5INSTALLATION

6Deqaqements
Alimentation en air de combustion 7

L8
Evacuation B

lnstallatrons sur
lnstakt,on eEctrique 13

fcmsiderations speciales a prendre en compte pour les mobile homes l3
FONCTIONNEMENT t4

Fonctions du panneau de controle 14

Combustibl
Verification avant le demarraqe
Faire un feu t6

Requlateur de regtistre 16

Ouverture de la Porte 17

17Ventilaleur
i
navrtarttement en comOu
Proceclures de mise en arret
D'soositifs de securite

du thermostat
Conirqnes de securite relatrves au fonctionnement .l ?

ENTRETIEN 20

Cutil d'entretien 2A

Jeter les cendres 20

nerraif Oe. cenOres
Utilisation de l' asDjrateur 22

Nettovaqe de la chemi
ramme de maintenance [ecommandee

SCHEMA INSTALLATIONS 30

DE RECHANGE 3l
VIE

23Venfilale{rs



Mur arriere
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frg No4

N'UTILISEZ PAS DE MATERIAUX DE FORTUNE ET NE FAITES PAS DE
COMPROMIS LORSOUE VOUS INSTALLEZ L'APPAREIL.

INSTALLEZ LES CONDUITS D'EVACUATION EN RESPECTANT LES
DEGAGEMENTS INDIOUES PAR LE FABRICANT.

ALIMENTATION EN AIR DE COMBUSTION

Si vous souhaitez inslaller le poele dans un mobile home,
il doit et[e connecte a une source extelieure d'atr de
combustion. Connectez un tuyau metallique de 2" de
diamelre jnterne, flexible ou rigtde, a l'arriere du po€le
(consultez la figure N' 5J Connectez l'autre extremjte du
tuyau metallique a un disposilif de protectron contre les

rongeurs lgnllage de I /4" minimum) ou a une hotte {voir
frguie N. 71 toltes les connexions doivent €tre s0res et
hErmeliques en utilisant le collier de serrage de tarlle
appropriee et de l'adhesif acrylique UL lB I AP

CHOISISSEZ UN
EMPLACEMFNT ENIRE LES

ELEMENIS DE CADRE DU
SOUPIRAIL EXIFRIEUR

COURVECLF /wALr /
I / \,-LLl FZ LA,/oNF cul
/ * / rxtcunl_rl. r9I4V"P?!5

CAUPEI UN TRCU
LL DIAML IRI MINIMAL
EST DE 2"DANS LE M

EMPECHER L'AIR DE
PENETRER DANS LE MUR

TIJYA
D'ECHAPPEMENT
AVEC GRILLAGE

- ANTI-PESTE

fig N"5
IUYAY FLEXIBLF DE 2"
NON COMBUSIIBLE



CONSIGNES DE SECURITE

N'utilisez pas votre po€le si elie sent la fumee. Eleignez-la, ne debranchez pas, inspectez la el coniactez vot[e fournrsseur.

N'utilisezjamais d'essence, de carburant pour lanlerne d'eclairage type essence. de kerosene, d'allume-feu liquide ou de liquides
similaires pour allumer ou alimenter le feu d'un po€ie. Conservez tous ces liquides a l'ecart du podle en fonctionnement.

Ne bloquezyamais l'air qui circule dans les conduits du po€le.

N'essayez_lamais de reparer ou de rempiacer une piece du poele a moins que des instructions soient fournies dans le present
manuel Toutes les aulres t2ches doivent €tre effectuees par un technrcien qualifie

Le po€le ne fonctionnera pasen cas de coupure decourant. Si unecoupu[edecourant seproduit,veriflezqu'il n'ypas
d'ecou/ement accidenlel de furnee au nrveau du po€le et ouvrez une fen€lre si de la fumee s'echappe dans la piece.

Debranchez le cordon electrique avant de proceder a torjte operation de maintenance ou a des reparations sur le poele.

REMAROUE : Placez le podle sur la position < Off l re coUpe pas tout le courant l'alimentant.

Ne debranchez pas le po€le si vous suspectez un dysfonctionnement. Fteignez le po€le, inspectez le de temps a autre el
contactez votre revendeur.

Tenez les obJets etrangers au po€le a l'ecart de la tremie d'alimentation

Ne Jetez pas ce Manuel a la poubelle. ll contient d'importantes instructions sur l'utilisation et ia maintenance dont vous aurez
besoin a un momenl ulterieur. Suivez systematiquement les instructions de ce Manuel

Ne placez pas de tissus ou tout autre oblet inflammable sur ou a proximite du poeie

La pofte vitree doit €tre fermee et verrouillee au cour-s du fonctic;nnement de l'appareil.

N'utilisez pas le podle si la flamme s'assombrit et s'encrasse ou si le pot de combustion deborde de granules. Eteignez le po€le.
inspectez-le de temps a autre et contaclez votre revendeur.

L'appareil est chaud lorsqu'il est en marche. Tenez /es enfants. les vetemenls et les meubles a l'ecart de l'appareil. Tout contact
avec I'appareil peut provoquer des br0lures lnformez tous les enfants des dangers d'un po€le de haute temperature Les.leunes
enfants devraient €lre surveilles lorsqu'ils se trouvent dans la mdme piece que le podle.

Si le po€le a ete rnstalle dans une piece sans clrmatisation ou dans un espace qui l'expose directement aux rayons du soleil,
sa temperature peut augmenter suffisamment pour atteindre des niveaux similaires i sa temperature de fonctionnement et
i'un des capteurs pourrait alors enclencher la mise en marche du po€le Assurez-vous que le po€le est debranche lorsqu'il n'est
pas utilise pendant de longues periodes (pendant l'ete par exemple).

Contactez les inspecteurs en batiment de votre region pour obtenir un permis et des jnformattons sur les restrictions et les
condilions d'inspection en vigueur dans votre secteur geographique Communiquez l'existence du po€le a volre compagnre
d'assurance.

Cet appareil doit €tre installe correctement pour parer a la possibilite d'un incendie dans votre maison Vous devez suivre les
instructions a la lettre. N'adoptez pas de methodes de forlune ou ne recourez pas a des compromis lorsque vous procedez a
l'installation

Laissez le poele refroidir avant de proceder a toute operation de maintenance ou de nettoyage. Les cendres doivent 6tre placees
dansun recipient en metal qur doit€tre ensuitebienreferme.Placezensuitelerecipient et son contenu sur une surface
incombustible bren a l'ecart du podle.

Le po6le doit 6tre connecte a une prise electrique relree a la terre standard de 120 V, 60Hz N'utilisez pas d'adaptateur et ne
retirez pas non plus Ia prise de mise a la terre. Ne placez pas le cordon electrique en dessous, devant ou sur le po€le.



3ur ca/culer la LCE, utriisez les conversions ci-dessous

r I r oU Coude de )4"
Coude 45'
Parcours horizontal du tuyau
Parcours vertical de tuyau

1,5 m equivalent
0,91 m equivalent
30,5 cm equjvalents tous les 30,5 cm effectifs
15,25 cm equivalents lous les 30,5 cm effectifs

REMAROUE : A des altitudes superieures a B 000 metres, nous suggerons
une LCF egale ou superieure 2 2,13 m

INSTALLATIONS SUR PIEDS

Horizontalement i Travers le Mur
(Voir figure N"6)

ECRAN
FCURNIEN
CPIION

BCUNCHCN
CARRF
HORIZONTAI

]2 PCUCES
MINIMUM + 1-

frg. N'6

REMAROUE : Suivez les instructions du fabricant de la cheminee L VENI

. Positionnez le po€le en respectant les consignes de degagement comme
rndique dans le flgure No 4.

. Localisez l'emplacement du trou dans le mur; assurez vous qu'il est
exactement au niveau du conduit d'evacuation du po€le

. Prevoyez systematiquemenl un espace de 3" entre le po€le et les
materiaux combustibles

. lnstallez l'axe mural L-Venl en suivanl les instructions du fabricant (voir
la flgure N'7).

. Utilisez un tuyau suffisamment lonq pour qu'tl y ait au moins I 2" de
tuyau au-dela des murs exlerieurs. Prevoyez, dans la mesure du possible,
1,52 mt de parcours vertical de tuyau pour reduire les risques
d'ecoulement de fumee en cas de perte de pression negatjve.. Apposez le couvercle et iejoint a l'exterieur des axes muraux avec du
mastic /mpermeable non durcissant.

. Assurez-vous que l'extr6mite du conduit n'est pas dispos6 de
manidre telle que les gaz d'echappement chauds enflamment
les arbustes, les buissons et le gazon et en vous assurant qu'il
ne presente aucun danger pour les enfants. Les gaz
d'echappement peuvent atteindre des temp6ratures cle 26O"C
et causer de s6rieuses brtlures aux personnes qui y sont
expos6es.

l'usage d'un conduit d'evacuation de 4" de diametres a

Fig. N'6 Reperez les extremites

a) au moins 9I ,5 cm au-dessus de toute arrivee d'air
forcee se trouvanl a moins de 3 m ;

b) au moins 122 centimetres en dessous ou de
distance norizantale ou 30,5 cm au dessus de toute
porte, fen€tre ou arrivee d'ai d gravite dans n'importe
quel batiment;

c) au moins 7 1 cm de djstance d'un b2liment ad1acent
et pas moins de 2,13 m au dessus du sol lorsqu'il se
trouve adjacent ) une passerelle Prevoyez un pare
etincelles en cas d'installation du po€ie dans un mobile
home

REMAROUE: Pour une installation traversani un mur
combustible assurez-vous que i'installation se conforme
aux normes Canadjennes CAN/CSA - B 365

EXTERIUR GALVANISE
{ACIFR INCXYDABLE
PCUR CCNDUII
D'EVACUAIIONJ

INIERIUR
NCIR

frg. N"7



PREPARATION

Retirez l'emballage d'usine Vous devez effectuer des petites taches d'assemblage avant de proceder a l'installation. L'arriere du po€le
doit €tre facilement accessible.

DEGAGEMENTS

Le BOSCA CLASSIC 5OO a ete teste et approuve pour €tre jnstalle dans des logements, mob,jle homes et alcoves

PROTECTION DU PLANCHER: lnstaliaiions sur pieds, au moins 29,2" de largeur par 34" de profondeur Le po€le doit €tre place sur
un materiau conlinu foints bren remplrs) incombustible tel que de la ceramique, du ciment. de la brique, du carlon pate 3/8" ou equivalent
ou tout autre materiau approuve ou liste convenant a la protection des sols (reportez-vous a ia figure N"3)

(76 mm)ll I I ll (76 mnl

MINIMUM
6 tn. (152 mml

fig. N"3

REMAROUE : Placez sous le carreau de ceramique ou lout autre type de carreau une plaque fine continue pour parer a la possrbilite
de chute de braise sur le plancher combustible. Cette consiqne concerne la protection des planchers des foyers sureleves integres
Verifiez les codes nationaux pour connaitre les alternatives autorlsees.

Les degagements sont mesures entre les cOtes, l'avant et l'arriere (ouverture de la porte) du corps du podle (voir frgure N'4)

Les degagements peuvent 6tre reduit seuiement par la approLration de la autorite du regulation,
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Verticalement Dans une Cheminee en Maeonnerie
(Voir figure N" 9)

REMAROUE : Suivez les instruclions du fabricani de la cheminee L-VENT

. Faites inspecter la cheminee en maconnerie par un ramoneur ou un installateur qualifie pour determiner sa condilion
structurelle.

. Vous aurez besoin d'un tuyau d'une longueur egale a la hauteur de la cheminee deputs le foyer S'il est necessair-' d'uliliser
del'air de combustion exlerieur, vous aurez beioin d'un tuyau d'une longueur egale a la hauteur de la cheminee plus 46
centimetres.

. lnstaiiez une plaque d'obturation et le tuyau de la cheminee et, si vous l'utilisez, le tuyau d'air exterieur.

Fixez 1'adaptateur du L-VenL une section du tuyau et le de nettoyage, en vous assurant que le te de nettoyage est centre
dans la zone du carneau de la cheminee Utilisez du ruban metallique RTV et un minimum de trois vis auto-taraudeuses pour
garantir une bonne etancheite

Positionnez le podle en respectant les degagements du ftgure No4

Mesurez et placez la piaque superieure de la cheminee. Creusez des trous pour le passage des tuyaux de la chemtnee et si

vous comptez I'utilrser, pour ie tuyaux d'air exierieur. lnstallez pui sceliez avec du mastic non durcissant pour eviter les fuites
d'eau.

lntallez le bouchon de ventilation.

24"MlN

ADATEUR
PCUR TUYAU

SUPPOT DE
PLAFOND/
CCUPE FEU

TE AVEC
ADAPTATEUR
DF VIDANGE



Uniquement dans le cas d'une installation dans un mobile home : Vous pouvez utiliser un tuyau de 2" de diarnetre interne
pour le premier metre et demi d'alimentation en air de combustron Au-dela de cette distance. utilisez deux tuyaux de 1,5 a 3 metres
de long et de 3/ 4" de diametre inlerne L'aljmentation en a jr de combustron ne peut exceder 1 0 preds

Sources d'air de combustion ext6rieures:

Dans les cheminees
- T€le de cheminee

Porte de nettoyage pour la cendre.

Pour les jnstallations sur pieds
Un trou pralrque dans le sol,Juste derriere le po€le, qui se termine unrquement dans un vide sanitajre ventrie.
Un trou pratique dans le mur derriere le poele

LORSOUE L,AIR EXTERIEURE N'EST PAS UTIUSE

Si l'air exlerieure n'est pas utrlise, il est essentiel que le po€le puisse drsposer facilement d'air de combrustion au niveau de l'entree d'air
1l est possible d'utiliser un registre d'air exterieur qui peul etre ferme, dans les maisons b,jen rsolees Pour les rnstallations de cassettes.
utilisez des conduits avec soljn. Le solin ne doit pas necessairement etancheifier le parement de cheminee

Evncunnolr

Le po€le a granules BOSCA CLASSIC 5OO jouit d'une certifrcation lui permettant d'€tre uiiiisee avec les events de type L-VFNT
repertories, de 3" ou 4" de dtamdtre. Le poele a ete lesle avec la marque Simpson Duravent. La cheminee de classe < A r n'est pas
necessaire Consultez les instructions fournies par le fabricant du conduit d'evacuation et en particulier lorsque ce conduit traverse un
mur, un plafond ou un toit.

ll s'agit d'un systeme d'evacuation pressurise. Tous les joints de raccord du conduit d'6vacuation doivent 6tre remplis avec
du mastic silicone at Z6O"C {SOO"F} pour assurer une bonne performance de l'appareil et 6viter les 6coulements de
fum6e. Tous les_lornts de raccord horizontaux doivent €tre scelles avec de l'adhesif acryirque UL I B I AP Nous recommandons que
lous les loints de raccord verticaux pour conduit d'evacuation soient fixes a l'aide d'au moins 3 vis

NE BRANCHEZ PAS CETTE UN|TE SUR UN CARNEAU DE CHEMINEE
UTILISE PAR UN AUTREAPPAREIL.

NE PAS RELIER L'UNITE A AUCUN SYSTEME DE DISTRIBUTION
D'AIR OU DE VENTILATION

NE PLACEZPAS LE REGISTRE DU CARNEAU DANS LE SYSTEME
D'EVACUATION DE CETTE UNITE.

INSTALLEZ LES CONDUITS D'EVACUATION EN
RESPECTANT LES DEGAGEMENTS INDIOUES PAR LE

FABRICANT.

SECURISER LE SYSTEME D,EVACUATIoN DE L'EOUIPEMENTAVECAU MOINS 3 VISSES.
SECURISER EcnIenaeNT ToUS LES JoINTS DE BRANCHEMENT AVEC AU MOIS 3

VISSES A CHACUNE DES EXTREMITES.

Longueur de Conduit Equivalente (LCE)

Plus le parcours du tuyau de votre installation est long {avec cassettes ou sur preds), plus 11 y a de restrictions dans le systeme. Par
consequent, utrlisez un tuyau de drametre plus large.

Utjljsez un tuyau de 4" sj vous disposez d'une longueur de conduit equivalenle superieure a 4,5 metres. Les parcours horizontaux
ne devraient pas exceder 3 metres de LCE ll esl [ecommande de prevoir des parcours verticaux de 2,44 m au mjnjmum



Frg N'1 0

INSTALLATION ELECTRIOUE

-. poele esl fourni avec un cordon electrique mis a la te[re de pres de 2 metres de long qui est ftxe a l'arriere Nous recommandons
de relrer l'appareil a un patasurtenseur de bonne qualite qui est L,ranche sur une prrse de cou[ant de ]20V,6A Hz a trois b'roches
Les variations de tensjon peuvent provoquer des proL,lemes de performance graves Le systeme electrique du poele a granules BOSCA
CLASSIC 5OO a ete confu pour une prrse de 12AV CA avec des varjations inferjeures ou egales a 5 To Bosca ne peut assumer la

responsabilite d'un dysfonctionnement ou d'une panne causee par une lension inadequate. Si l'appareil est connecte a une pris^e a

deux broches plus ancienne, un autre c2ble de terre devrait etre relie a une terre adequale {veurllez l'indiquer a un technicten qualifie).
Assurez,vous que le cordon electrique n'entre pas en contact avec un eiement chaud du po€le.

CONSIDERATIONS SPECIALES A PRENDRE EN COMPTE POUR LES MOBILE HOMES

AVERTISSEMENT :VEILLEZA NE PAS INSTALLER LE POELE DANS
UNE PIECE POUR DORMIR.

Si vous inslallez le podle dans un moLrile home, vous devez prevoir une source d'atr de combustion exterieure {voir la section
"ALIMENTATION EN AIR DE COMBUSTION") L'apport d'air doii elre libre de toute obstruction lorsque l'unite est en fonction afin d'eviter
l'extjnction et le refoulement. Le reloulement pourrait occasionner le l'enclenchement d'un systeme de fume

. Le podle dort etre relie via la terre au chissis en acier du mobile home avec un cordon en cuivre de B Ga en utilisant une
rondelle striee ou en etoile pour penetrer ia peinture ou le revetement de protection pour assurer la mise a la terre.

. Le po€le doit 6tre solidement relie au plancher du mobile home a l'aide de deux tire-fon ds de 1/+" suffisamment longs pour
traverse[ la protection de plancher s'il y en a une et le plancher lut-meme

. ll est fortement conseille d'utiliser une silicone haute temperature pour colmater touls les_loints exterieurs du systeme d'evacuation.

. Consultez la section " FVACUATION " pour connaitre les L,onnes conflgurations du systerne d'evacualion.

ATTENTION:
L'INTEGRITE STRUCTURELLE DU PLANCHER. DU MUR ET DU
PLAFOND/rOF DU MOBTLE HOME DOIT ETRE MAINTENU.



Verticalement Avec Nouveau Systeme de Cheminee
(Voir figure N" 7a-7b)
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fiq. NoZa

REMAROUE : Suivez les instructions du fabricant de la cheminee L-VENT.

OPTION : Remplacez le te de visite par le coude L-Vent. Reperez l'emplacement du poele Piacez ie fll a plomb au dessus du centre
de l'orifrce cje sortie du te. placez un point au plafond lnstailez le support de plafond et le tuyau L-Vent en suivant ies instructions du
fabricant.

. Prevoyez systematiquement un espace de 3" entre le po€le et les materiaux combusilbles. Lorsque vous devez faire passer des
tuyaux a travers des sols ou des plafonds supplementaires, installez systematiquement un coupe-feu.

. Apres vous €tre posjtionne pour pratiquer un trou dans le toit, creusez un trou arrondi ou carre dont le diametre esl 3" plus
large que le tuyau qu'il entoure. Placez l'extremite supdrieure et les cotes de la cassette en dessous des materi.rux de couverture.
puis clouez le long clu bord superieur. Ne clouez pas le bord inferieur Collezla t€te de clou avec du mastic impermeable non
durcissant.

. Appliquez du mastic impermeable non durcissant ou le collet de solin entre en contact avec le conduit d'evacuation et la
cassette. Glissez le collet de solin jusqu'a ce qu'il repose sur la cassette, Scellez et placez le couvercle Prevoyez un pare-etincelles
en cas d'installation du po€le dans un mobile home.

Verticalement Dans le Systeme de Chemin6e Existant
(Voir figure N" 8a-8bl

Les adaptateurs permettent de relier un L-Vent de 3" a une cheminee de classe A de 6" ou B" (Figure N" Ba).

Alternativement, le L-Vent de 3" ou 4" peut etre lntroduit entlerement a l'interieur de la cheminee existante {Frgure No Bb). ll s'agit de
la methode preferee

Suivez les instructions pour equivalenl

fiq. N"7b



JUr proceder a l'a;Ustement, rl suffrt d'appuyer sur le bouton (RFSET TRIMrr pendanl que le po€le est en fonctionnement au niveau ( I

) et d'ollseryer le graphique en barres.
Lorsque les lumieies '1' et '3' s'allument, le paramelre "low feed rate" est au plus bas sur le graphique en barres (environ 0,9 livre par
heure)
Lorsque la lumiere "l " s'aliume sur ie graphrque en barres, le parametre 'low feed rate' (faible vitesse d'alimentatjon) est sur "normal "

Lorsque les lumieres ' l' et 4's'allument sur le graphrque en barres, le parametre "low feed rate' {farb,le vrtesse d'alimentation) est au plus
haut

REMAROUE: lorsque ie poele est regle sur " 1 " les valeurs du parametre "reset trim" apparaissent sur le graphrque en barres < Rate
Advance r Par exemple, si la valeur du parametre "Reset Trim" est tiop basse, les lumieres I ' et 3' s'illuminent sur le graphique en barres

BOUTON HEAT LEVEL ADVANCE

Appuyer sur ce bouton revient b, regler la vitesse d'alimentation du poele, d'ou le debit de chaleur de votre poele
Les nfveaux du debrt de chaieur varient de maniere incrementieile sur le graphique en barres a partir du niveau "1" ou "4"

REMAROUE: Lorsque vous dimjnuez la valeur du debit de chaleur de 2 crans (de 4 2 1 par exemple) appuyez sur le bouton < High
Fan r et laissez le ventilateut fonctionner avec cette nouvelle valeur pendant au moins 5 mjnutes pour evjtel que le poele declenche.le
thermodisque haute temperature. Si le thermodisque se met en marche, veuillez consulter la section "DISPOSIIIFS DE SECURITF'.

COMBUSTIBLES AUTORISES

CE POELE S'UTILISE UNIOUEMENTAVEC DU
COMBUSTIBLE DE BOIS EN GRANULES

Lesgranulesapprouvesenusinesontceuxdel/4"ou5/l6"dedrametreetde l"delongaumaximum Lesgranulespluslongsou
plus-epais augmentent ie risque de brouchage du frlet de tariere ce qui emp€che la bonne alimentation de l'appareil La combustion dLl

bois sous une forme autre que des granules est interdite. Cela constjtuerait une vjolatjon des codes du batiment sur la base desquels le
lele a ete approuve et annulerait toute garanlie La conceptron integre une alimentation automatique du combustible solide qui est

,Jtace dans le feu a une vjtesse defrnre avec soin. Tout autre combustible introduit a la main n'augmente pas le debtt de chaleur mais
peut serieusement deteriorer ia performance des poeles en generant beaucoup de fumee. N'utilisez pas de granules humides La
performance du po€le depend considerablement de la qualrte de votre combustible en granules.

Fvitez les marques de qranules presentant les caracterisliques suivantes

Schlamms : Ce terme decrit les granules broyes ou du materiau tres fin qui ressemble a de la scjure ou a du sable ll est possible d'inspecter
les granules pour s'assuter qu'iis ne contiennent pas de schlamms avant de les placer dans la tremje

Liants : Certains granules sont produits avec du materiau qui les |e entre eux ou les colle

Teneur en cendres 6lev6e : Les granuies de mauvaise quaiite gene[ent souvent de la fumee et encrasse le verre lls augmentent la

frequence des operations de maintenance. Vous devrez vider ie pot de combustion et aspirer l'ensemble du systeme plus souvent Les

granules de mauvaise quaiite peuvent abimer la tarjere. La responsabilite de Bosca ne saurajl €tre engagee en ras de deterioration de
kppareil en raison de I'usage de granules de mauvaise qualrte Votre revendeur peut vous recommander un fournisseur de granules
de bonne qualite dans votre region

Entreposage du combustible: Conserver le combustjble au-dessus du niveau du sol dans un endroit sec et a l'abri de l'eau

AVERTISSEMENT: NE PAS ENTREPOSER DE COMBUSTIBLE DANS UN ENDROIT
CHAUFFE OU DANS L'ESPACE ENVIRONNANTE DU CHARGEMENT

OU D'ENLEVEUEruT DES CENDRES DE L'UNITE.

VERIFICATION AVANT DEMARRAGE

Retjrez le pot de combustjon et assurez-vous qu'il est propre et qu'aucun des trous de passage de I'au n'esl l]ouche Nettoyez la chambre
'e combustion et replacez le pot de combuslion. Nettoyez la vitre de la porte si necessaire {un torchon sec ou une serviette en papier
tffit generalement), N'utrlisezyamais de nettoyants abrasrfs pour la vitre de la porte Verifiez la quantite de combustibles dans la tremie

et rayoulez en si necessajre. Assurez-vous que le couvercle de la tremje est en place Si elle resle ouverte, la tariere ne fournira pas de
granules
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fig N"9

lnstallation i Travers le C6te de la Chemin6e en Maconnerie
{Voir Figure N"lOl

REMAROUE: Suivez les inslructions du fabricanl de la cheminee L-VENT.

. Positionnez le poele en respectant les degagements des figures 1 & 2. Marquez le centre du trou, la ou le tuyau est cense
percer la cheminee en maqonnerte. ll sera necessaire de brjser la maconnerie autour de l'emplacement de la marque centrale
du tuyau. Pratiquez un trou de 4 pouces de diametre pour un tuyau de 3 pouces de diametre et un trou de 5 pouces de
diametre pour un tuyau de 4 pouces de diametre.

. Mesurez et placez la plaque superieure de la cheminee. Creusez des trous pour le passage des tuyaux de la cheminee et si
vous comptez l'utilisel creusez le trou necessajre au tuyau d'air exterieur lnstallez le te au fond du systeme de tuyau vertical
et abaissez le dans ia cheminee_1usqu'a ce que sa branche centrale soit au mdme niveau que ie centre du trou pratique dans
la maqonneric, comme represente a la figure N' 13.

. lnstallez et scellez la plaque superieure de l'etape 3 avec du mastic non durcissant Glissez le collet de solin sur le tuyau et tout
en tenant ce dernier a la hauteur appropriee, flxez le collet a l'aide d'au moins trojs vis en tole metallrque d'acier inoxydable
de 1/4". Scellez tous lesjoints et rivures autour du collet

. Connectez ie luyau horizontal en le poussant dans le trou pratique dans la magonnerie et en l'alignant sur la branche du te
Enfoncez le tuyau dans le te tout en le tournant pour bien ly verrouiller

. Une fois que le tuyau horizontal esl en piace, vous pouvez, sj vous ie souhaitez, remplir l'espace entre le tuyau et la maconnerre
avec de l'enduit dejointement de haute temperature.

. lnstallez le collet decoratil ll se peut que vous ayez besoin d'un tuyau de longueur reglable et d'un adaptateur pour fjnir
d'effectuer les branchements du poele.



le poele a ete eteinL rnjeux vaut le remettre en marche lanl qu'il est chaud Pour ce faire, maintenez le bouton n On/Off, enfonce
pendant deux secondes

SI LE POELE ESTA COURS DE GRANULES

Le feu s'eteint et le moteur de la tarjere et des ventilateurs continuent de fonctionneryusqu'a ce que le poele refroidisse. Ce processus
dure 30 a ,i5 minutes. Une fois que les composants du poele cessent de fonctjonner, ies lumieres "Power" et "BAR GRAPH" restenl allumees
pendant lO minutes. Une fois ce delai ecoule. la lumiere "3" s'ailume sur le graphique en barres et la lumiere "Power" s'eteint. Pour
redemarrer le podle, appuyez sur le bouton "Power"puis sur Fuel Feed'lusqu'a ce que les granules commencent a tomber dans le pot
de comb,ustion.

RAVITAILLEMENT EN COMBUSTIBLE

Nous recommandons de vous assurer que le conlenu de com[,ustibie de la tremie ne sojt pas inferieur au quaft de sa contenance tolale.

FERMEZ LE COUVERCLE DE LA TREMIE A TOUT MOMENT. SAUF PENDANT LES PERIODES
DE RAVITAILLEMENT EN COMBUSTIBLE. SI LA TREMIE RESTE OUVERTE, LA TARIERE NE

FOURNIRA PAS DE GRANULES. NE FAITES PAS DEBORDER LA TREMIE.

PROCEDURES DE MISE EN ARRET

Pour eteindre votre po€le a granules BOSCA CLASSIC 5OO, rl vous suffrt d'appuyer sur ie bouton < Power, du panneau de commande.
La lumiere rouge s'etejnt. Lbs ventilateurs continuent de fonctionner,iusqu'a ce que les temperatures de la chambre de combustion
interne b)aissent au niveau predefint

DISPOSITIFS DE SECURITE

, r - Votre poele est equipe d'un thermod jsque haute temperature Ce commutateur de securite a deux fonclions

l.- Detecter les surchauffes du poele el desactiver le systeme de tariere ou d'alimentatron en combustlb,le
2 En cas de dysfonctionnement du ventilateur de convecljon, le thermodisque haute temperature desactive automatjquement
la tarjere, ce qui emp€che la surchauffe du po€le

REMAROUE: Le thermodisque ne dispose pas de bouton de reinitialisation et se rernet automatiquement en marche une
fois que le po6le a refroidi Le fabrjcant recommande de contacter votre revendeur sj cela se produit car qa peut etre le signe
d'un probleme plus serieux Un appel de service peut 6tre requis

B Si le ventilateur de combustion tombe en panne, un interrupteur ffranometrique interrompt automatiquement le lonclionnemen de
la tariere.

REMAROUE: Cuvrir la porte du poele pcndant plus de 30 secondes pendant le fonctjonnemenl de celur ci peut provoquer suffisamment
de variations de la pression pour activer l'interupteur manomet[ique, desactjvant de cette maniere le systeme d'alimentation en
combuslibie Fermez la porie et appuyez sur le bouton a Cn/Off ) pour que le po€le continue de lonctionner

INSTALLATION DU THERMOSTAT

Votre poele a granules BOSCA CLASSIC 5OO est pr€t a recevojr un thermostat (mille volts)

Pour installer le thermoslal. suivez les instructtons suivantes .

D6branchez votre poele de la prise d'electricite.
A l'arrierc de l'appareil, pres du tableau de commandes, se trouvent ies cables blanc/rouqe destines au branchement du
thermostat.
Connectez les c2bles au thermostat.
tRebranchez le poe'e a 'a prise.



FONCTIONNEMENT

FONCTIONS DU PANNEAU DE CONTROLE

Les ventilateurs el le systeme automatique d?limentation en combustible sont controles
depurs un panneau place sur le c6le superieur gauche du podle

Les fonctjons du panneau de conlrole sont les suivantes.

Bouton On/Off

Lorsque vous appuyez suI ce bouton, le po€le s'allume automatiquement Aucun autre
allumojr n'est necessaire L'allumeur reste allume pendant au mojns 10 a I 5 min en
fonction du moment ou le feu apparail Le feu devrait apparaitre apres 5 min envii-on

La lumiere vefte placee au dessus du bouton On/Off (dans le boitier On/Off) clignote
pendant la periocle d'ignrlron (voir flgure N" I 1)

La fonction Feed Rate Advance {vitesse d'alimentation) ne fonctionne pas pendant la
periode d'ignrtion Lorsque la lumiere devienl rouge et continue. la fonctron Feed Rate
Advance peut etre aJustee pour obtenir le niveau de chaieur souhaite.

REMAROUE : si le po€le a ete eteint, mieux vaut le remettre en marche tant qu'il est
chaud Pour ce faire, mainlenez le bouton u On/Off ) enfonre pendant deux secondes.

Bouton Fuel Feed

Lorsque vous appuyez sur le b,outon < Fuel Feed r {alimentation en combustible) et
que vous ie maintenez enfonce, le po€le deverse conlinuellemenl des granules dans
le pot de combustion
Lorsque le systeme a la tariere aljmente l'appareil en granules, la lumiere ambree {du
boitier o Fuel Feed rJ s'allume (voir ftgure N" I 2)

ATTENTION:
N'UTILISEZ PAS CETTE COMMANDE AU COURS DU

FONCTIONNEMENT NORMAL DU POELE CAR CELA POUR
RAIT ETOUFFER LE FEU, CE OUI PEUT S'AVERER TRES

DANGEREUX.

Bouton High Fan

La vitesse du ventilateur esl etroilement liee a celle de la vilesse d'alimentation Le
bouton oHIGH FAN, (ventilateur puissant) prend i'ascendant sur la fonclion de vrtesse
variable ll deflnrt Ltne vitesse elevee du ventilateur quel que soil le parametre de vitesse
d'alrmenlalron seleclronne.

Lorsque vous appuyez sur le bouton rHIGH [,{\r {ventilaleur puissant), le ventilateur
se met en marche a la vitesse maximale.

Lorsque vous appuyez a nouveau dessus. le venliJateur retourne a sa vitesse d'origine
en fonction de la valeur du parametre r,Feed Rate Advancer (vitesse d'avancement)

Reset Trim

Du combustible de taille et de qualite variabies peut requent le reglage de la valeur
d'alimentalion < l,r sur le graphique en barres Feed Rate Advance (vitesse d'alimentation).
En general, ce r6glage a besoin d'6tre effectue une seule fois uniquement
en fonction du combustible utilise. Le bouton o RFSFT TRIM ,r permet, une fois
zuuste, la selection de 3 drfferentes vitesses d'alimenlation pour le parametre (# I vltesse
uniquement)

fig N'l I

Ambree
lumrene
allume

fig N.1 2



"ONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AU FONCTIONNEMENT

VEUILLEZ LIRE CE OUI SUIT!

L'appareil est chaud lorsqu'il est en marche. Tenez les enfants, les v€tements et les meubles a l'ecart de l'appareil. Tout conlact
avec-l'appareil peut provoquer des brr0lures

Si vous rematquez un feu-qui couve (pot de combustion plqil 
rya_rs_ 

p-as de_flamme_visibl-e]. ET beaucoup de fumee dans la
chambre de co'mbustion, ETEIGNEZ iiimediatement le po€le, SANS LE debrancher. N'ouvrez pas la Porte, modifiez les
paramltrages du registre ou manipulez lel c_o_m11qlgg_sgg_p9glg.-PlqentezJus-q_u a cg-g{e_la. chamDre de combustion se vjde,
iuivez les insTructjons d-e la secrron . VERIFICATION AVANT DEMARRAGE ) el ( FAIRE UN FEU >, puis essayez de ranimer le feu
Si le prob,leme persiste. contactez vot[e revendeur

AVERTISSEMENT: N,OUVREZ PAS LA PORTE AU COURS DE LA PHASE DE DEMARRAGE ET N,AJOUTEZ JAMAIS DE
GRANULES DANS LE POT DE COMBUSTION MANUELLEMENT CAR CELA POURRAIT S'AVERER DANGEREUX.

Conservez les granul6s dans un endroit sec. Placez-les e une distance minimale de 12" du
po€le.

NE RANGEZ PAS ET N'UTILISEZ PAS DE LIOUIDES INFLAMMABLES, TELS OUE DE L'ESSENCE,
A-pnoxlrvrfre or vorRE poELE A cRANULES BoscA sptRtr 5oo. N'urlLlsEz JAMAIS DE
BEcA LACETYLENE oU DE CHALUMEAUAU PRoPANE. D,ESSENCE, DE CARBURANTryPE ESSENCE POUR LANTERNE
D'ECLAIRAGE. DE^KERoSENE, D,ALLUME-FEU LIOUIDE OU DE LIOUIDES SIMILAIRES POUR FAIRE OU ENTRETENIR UN
FEU DANS CE POELE.

AVERTTSSEMENT : NE SURCHAUFFEZ PAS CE POELE. Cela peut serieusement t'"1!9T.T!991_9.t
rnuler la garantre Cela presente egalement des risques d'incendte pour volre maison sl UN coMPosANT DE L'APPAREIL

-onrrvrervdE A BRtLLEri, cEu StdNtFtE oU'tL Y SURCHAUFFE. Dans ce cas, appuyez immediatement sur le b,outon ( POWER
, du panneau de Controle

PLAcEz ToUT EIeueruT DoMESTIoUE MOBILE TEL OUE LES MEUBLES, LES RIDEAUX, LES
JOUETS, ETC. A AU MOINS UN METRE DU POELE EN FONCTIONNEMENT.

N'oubrliez pas d'assurer une bonne ventilation ll est essenttei q,ue ie feu reqoive suffisammenl .d'oxygene
pour la phase de combustjon. Les hab,itations modernes sont souvent st bien isolees qu'rl peut €lre necessaire d'ouvrir legerement une
fen€tre ou d'installer un ionOuif d'air exterreur pour fourn jr suffisamment d'air de comb,ustion Ftant donne que cha"uffer avec un
combustible solide presente un danger potentrel; m€me avec qn po€le de tres bonne qualite.qui a ele soumts a toute sorte de tests, ll

est q-ndement tonsejlle de plicel des detecteurs de fumee a des endrorts strategrques ainst qu'un exlincteur a un
emplacement accessjble.a proximjte d'une sortie.

N'ouvrez pas la porte du poele a moins que ce ne soit necessaire Cette action peut rendre le feu inefficace et sale et peut permettre a

de la lumee ou des erincelles de s'e( napper

lnterdisez l'usage du podle aux enfants ou a toute personne non familiere avec son fonctionnement.

Ne r6parez pas et ne nettoyez pas I'appareil sans d6brancher le cordon electrique.

Ne mettez pas la vitre de la porte a rude epreuve en la cognant ei en la claquant ou en effecluant d'autres qestes similajres Ne mettez
pas le poelb en marche sj ra vrtt e a ele enlevee ou cassee ou st elle cst llssuree.

Si le po€le a ete instalie dans une piece sans cljmatisalion ou dans un espace qur l'expose djrectement
aux raVons du soleil, sa temperatute peut augmenter suffisamment pour alterndre des niveaux similaires
a sa t'empera[ure de fonctionnement et l'un Zes capteurs pourrait alors enclencher la mjse en marche
du poele Assurez-vous que le poele est debranche lorsqu'il n'est pas utilrse pendant de longues periodes {pendant l'ete par exemple)

Ne pas b,r0ler de detritus ou de liquide inflammable tel que l'essence, l'essence a briquet ou hujle a moteur.



FAIRE UN FEU

N'utilisezyamars de grille ou d'autre element de ce genre pour le combustible Utrlisez uniquement le pot de combustion approuve par
Bosca.

REMAROUE : Au cours des premieres utilisations. votre po€le.emettra une odeur etant donne que la peinture haute ternperature seche
sur le rnetal Fajre des petits feux permet de minimiser cel effet Evitez de placer des elements sur ie po€le au cours de cette periode car cela
pourrait abimer la peinture.

REMAROUE: Les poeles a granules sonl equipes d'un interrupteur de securite pour la tremie. Si le couvercle de la tremle est ouvert,
la tariere ne rei2che pas de combustible. Si le couvercle de la tremie reste ouvert pendant une longue periode. l'appareil s'eteint
automatiquement.

REMAROUE : Vous devez amorcer le systeme de tariere avant que le po€le ne s'allume. ll se peut que vous deviez rea|ser 2 a 3 cycles
de demarrage. Chaque cycle dure environ l5 minutes Le po€le s'eteint ensuile. Vous devez effecluer a nouveau la procedure de
demarraqe.

REMAROUE : Pour acceierer ia procedure d'amorqage du systeme de tariere. appuyez et maintenez la pression sur J'interrupteur de
la lariere qui se lrouve sur le tableau de commande Cela assure le fonctionnement continu de celle ci Lorsque vous entendez les
granules tomber dans Je pot de combuslion. fcrmez le couvercle de la tremre el l'appareil conlinue d'etre en mode de demarrage.

A.- Remplissez la tr€mie de combustible
B - Assurez-vous que le pot de combustion est bien en place et qu'il est propre
C.- Appuyez sur le bouton u an/Cff v. V€rifiez que la lumiere s'aiiume et fermez le couvercle de la tremie.
D.- Cuvrez le registre de 1/2" a 3/4" {posrtion enfoncee : registre ouvert) Le diametre d'ouverture depend de votre installation et de l'elevation
Une fois que le feu est etabli, reglez la flamme en auqmenlant ie diametre d'ouverture du registre au fur et a mesure que la chaleur augmenle
(voir sectron n REGULA IEUR DF REGISTRE r)
E.- {ustez la vrtesse d'aljmentation a la valeur souhaitee en appuyant sur le bouton < Feed Rate Advancer.

Si le feu ne s'aliume pas apres I 5 min, appuyez sur ( On/Cff ii, patientez queiques minutes et reprenez la procedure

REGUIITEUR DU REGISTRE

Le regulateur du registre qui se trouve sur le cote inferieur droit,
a l'avant du poele permet de regler I'atr de combustron Ce
regulateur est necessaire en raison des differentes caracteristrques
de combustibilite des installations individuelies, des differentes
marques de granules et des vitesses d'alimentation variables de ces
derniers ll vous permet d'ameliorer l'effrcacrte de votre po€ie.
Fournir I'air de combustion correct reduit la frequence de nettoyage
de la vitre de votre porte et emp€che J'accumulation raprde de
creosote dans votre po€le et dans votre cheminee. Reglez le registre en vous
basanl sur l'apparence du feu. Un feu de petite taille, rougeatre et sale peut
€tre ameliore en poussant legerement le registre vers l'interieur De m€me.
il est possible d'ameliorer un feu de type chalumeau en lrrant legeremenl le
registre vers l'exterieur.

En regle generale, lorsque la vtesse d'alimentation est basse, le registre est pius
enfonce Lorsque la vrtesse d'alimentation est elevee, l'ouverture du registre est
plus grande. c'est en essayant et en vous trornpant que vous serez capable
de trouver le reglaqe parfail Consultez votre revendeur sj vous avez besoin
d'aide.

REMAROUE: Sur n I ), le diam.^lre d'ouverture du regislte devrait etre comprrs
entre i/2" et 3/+". Si le registre est trop ouverl le feu peut se propager. Retenez
simpiement qu'il faut enfoncer le registre pour avorr plus d'air et le tjrer vers
l'g,xle'1gy' pour en avoir mornr

OUVERTURE DE LA PORTE

Si la porte est ouverte pendant que le po€le esf en fonctionnement, elle doil etre refermee dans un delai de 30 secondes pour eviter
que le po€le s'eteinl Si ii s'eteint, appuyez sur le boulon < Power r pour- qu'il se remette immediatement en marche.

VENTILATEUR

Lorsque vous allumez votre poele. le ventilateur ne se mel pas en marche tant que vot[e echangeur the[mlque n'a pas prechauffe Cela
prend generalemenl lO minutes

(
TIREE
(FERME) Frq N.l2



Jetez ies cendres comrne ilse doit {voir ia section TJFTER DES CENDRFST ct-dessus).

Replacez la sectjon interne dans le pot de combustion. assurez vous qu'il est mis de niveau et inserez le en poussant assures-
vous egalement que le trou de l'allumeur est a l'arriere lo que la section est remise eu place (Voir Figures l9 a, 19 b, I 9 c 

J

Verifiez I'etat du joint d'etanchaite du tuyau de prise d'air.

Assurez,vous que le pot de combustion est droit et pousse au rnaximum Si le coliet du pot de combustion relie au luyau d'air
frais n'est pas en contact avec la paroi de ia chambre de combustion. a barre de reglage ne fonctionnera pas correctement

fig. N'1 9a fig. N.l9 b

fig.N.i9c



Modes

Pour alterner entre les trois modes, le po€le doil 6tre etejnt, le nouveau mode selectjonne puis le poele redemarre

Mode Manuel
(voir au fig. No l4 af

Sous ce mode. le po6le fonctionne uniquemenl a l'aide du panneau de contrdle qui esl decril a la section ( FONCTIONNEMENT > du
pr esent gurde d'utilisation

Mode On/Off clu Thermostat
(voir au fig. No l4 b)

Lorsque ce mode est seleclionne, le poele alterne aulomatiquement entre deux parametres. Lorsque sa temperature est suFftsamment
elevee, e/le se/ectionne le parametre # I ou basse Le ventilateur de la piece ralentit egalement..lusqu'a fonctjonner a sa viiesse mtnimale.

Le paramelre Heat Level Advance du graphique en barres conserve son reglaqe initial. Lorsque la temperature de la majson est inferieure
a celle du thermostat, le poele adopte Ja vitesse d'alimentation du parametre definissant le niveau de la chaleur.

Mode Etev|e/Basse du Thermostat
(voir au fig. No I 4 c|

Sous ce mode. le poele s'eteint lorsque la temperature de la maison est suff,samment elevee. Les ventilateurs continuent de fonctionner
_.lusqu'a ce que le po€ie refroidisse.

Lorsque la temperature de la maison baisse en dessous de la valeur afflchee par le thermostat, le poele se remet automatiquemen[ en
marche e[ fonctlonne a la vitesse qu'il avait la derniere fois qu'rl s'esl eteint.

fig. N.l4 a frq. N.l4 b fig N.l4 c

REMAROUE: Lorsque vous selectionnez les modes < elevee/basse ) ou n on/off r du thermostat, ulilisez le po€ie en selectionnant le
parametre #3 ou une valeur inferieure

Reglez le regulateur du registre sur 1/2" h 3/4" vers l'exterieur Cela depend de i'eievatron et des condilions meteoroiogiques. Cbservez
la maniere dont ie poele fonctionne et reglez le registre en consequence.

MANUEL ON/OFF EleveEleAssE



ENTILATEURS

DANGER: RISOUE DE CHOC ELECTRIOUE.
DEBRANCHEZ L'APPAREIL AVANT DE PROCEDER A SA ENTRETIEN.

Nettoyage : Sur une perrode donnee, les cendres ou la poussiere peuvent s'accumuler sur les lames du ventjlateur de combustion et
du ventilateur de convection. Aspirez occasjonnellement les cendres contenues dans le ventilateur etant donne qu'elles peuvent reduire
considerablement la performance Pour se deb,arrasser de la creosote accumulee dans le ventjlateur de combustion, retjrez le panneau
droit clu podie Le ventilateur de convection se trouve d gauche, face tournee vers le po€le tandis que le venlilateur de combustion est
a droite

REMAROUE: Lorsque vous effectuezle nettoyage, fartes attention a ne pas deloger l'attache de maintien de l'equilibre ou de tordre
les lames du ventilateur Certaines personnes vaporisent une solution chimique anti-creosote sur le feu pour reduire sa formation a
l'interieure du po€le

NETTOYAGE DE LA CHEMINEE

Suie et cendres: Les produits de combustion contiennent des particules de cendre. Ces partrcules peuvent s'accumuler et reduire la
sortie des gaz de combustron Une combustion incomplete peut survenir au demarrage, a la fermeture ou a un mauvais apport d'air.
L'une ou l'ensemble de ces circonstances peuvent entrainer l'accumulation de suie dans le systeme d'evacuation. ll est recommande de
faire inspecter le systeme d'evacuation une foie par annee et faire nettoyer au besoin

Formation de la cr6osote: Cuand le bois est ientement br0le, il produit du goudron ainsi que d'autres vapeurs organiques qui se
melangent a la morsissure pour former de la creosote Les vapeurs de creosote se condensent dans un conduit de chemtnee relativement
froid e-n cas de nouveau ieu ou d'allure lente du feu Les residus de c[eosote s'accumulent sur ie tubage A t'atlumage, cela provoque
un leu extr€mement violent susceptible d'endommager la cheminee voire, detruire votre maison Malgre leur haute efficacite. les podles
a granules peuvent accumuler de la creosote sous certaines condrtions.

Cendres volantes : Elles s'accumulent dans la portion horizontale d'un conduit d'evacuation. Bien que non combustibles, elles peuvent
'terrompre le flux d'evacuation normal Pensez donc a les enlever regulierement

lnspection et retrait : Le connecteur et la cheminee doivent tous deux €tre inspectes tous les ans ou toutes les tonnes de granules
utilises pour determiner si un amas de creosote ou de cendre s'est forme Si c'est le cas, retirez-ie pour redujre le risque d'un feu de
cheminee. lnspectez le systeme au niveau de la connexion du po€le et au niveau de la partie superieure de la cheminee La creosote a
tendance a s'accumuler plus rapidement sur les surfaces plus froides, il est donc essentiel de verifier la cheminee aussi bien en haut qu'en
bas

Utilisez une brosse specialement conque pour le type de chemjnee utilise pour retirer la creosote. Un ramoneur qualifie peut effectuer
cefie tache ll est egalement recommande, avant chaque saison de chauffage, de faire inspecter, nel[oyer et si necessa jre, reparer l'ensemble
du systeme par des professionnels

Pour nettoyer la cheminee, detachez le conduit d'evacuatjon de la transitjon du ventilateur de combustion.

PROGRAMME DE MAINTENANCE RECOMMANDE

Utilisez ce quide dans des condiiions normales d'utilisation

Ouolidien Hebdomadaire BrannuelAnnuel ou oa

Pot de combuslion Remuement Vidace

Verre Essuyage Nettoyage

Chambre de comDustion Nettoyaqe a la brosse

fcnrlres Vid,aae

Chambre interieure Neltovace a l'asoirateur

Tuyaux de i'echanqeur thermique Deux passages

Lames du venlilateur de combustion Neffoyage a l'asp'raLeur/br osre

lmpulseur du ventilateur de convection Nellovaqe a I'aspl aLeur / Lrr osse

Svsleme d'evacuztion Nettovaoe

loints d'etancheite lnsDection

Tremie (fln de la saison] Vidaqe/ nettoyage d l'aspirateur



ENTRETI EN

V EUILLEZ N ETTOYER ET EFFECTUER LES OPERATI ONS D'ENTRETI EN
DE CETAPPAREIL EN SUIVANT LES INDICATIONS DU FABRICANTAFIN

DE GARANTIR UNE PERFORMANCE OPTIMALE ET UN MINIMUM DE
RISOUES. NE NETTOYEZ JAMAIS LE POELE LORSOU'IL EST CHAUD.

REMAROUE : lnspectez occasionnellement le pot de COmbustion pour vous assurer que les trous ne sont pas colmates. 5i c'est le cas,

veuiilez le nettoyer.

OUTIL D'ENTRETIEN BOSCA

Un outil vous esl fourni qui permet de :

- Remuer les granul6s dans la tremie : contrairement a un iiqurde, les granules {pellets) ne s'ecoulent pas de maniere egale dans la

vis sans fln. lls peuvenl s'accumuler sur l'ouverture ou les bords de la tremie De temps en temps, il est conseille (d'agiter) la tremie

REMAROUE : pour faciliter l'achemjnement des granules, il est conseiller de frotter les parois et le fond de la tremje avec du papter cire

ordinaire.

- Gratter les cendres accumul6es dans la chambre de combustion et les faire tomber dans le tiroir i cendres.

JETER DES CENDRES

Les cendres dojvent €tre placees dans un recipient en metal avec fermeture hermetique. Placez le recipient ferme ou les cendres recuperees

sur une surface incomblstrble ou par terre, bjen a l'ecart des materiaux combustibles. en attendant de le/les mettre aux ordures Si ies

cendres sont entetrees ou dispe[sees. conservez les dans le recipient ferme jusqu'a ce qu'elles se soient foutes refroidies

RETRAIT DES CENDRES

Retrrez periodiquement les cendres, au fur et a mesure qu'elles rempltssent la chambre de comb,usijon.

Pou[ retrrer les cendres .

. Asutez vous que le feu est eteint et que la chambre de combuslion s'est suff,samment refroidie

. Netto)age les tq,aux de l'echangeur thermique {voir la sedion ( NETTCYAGET et la figure N"20)

. Retirez les sections inlernes des pols de combustton en les tirant ve[ le haut.

. Relirez les cendres de la section interne et grattez les cendres qui restent av.'c l'outil de netto).Ege.

,fusurez vous que les trous ne sont pas colmates.

. Aspirez les cendres qui se trouvent a l'interieur de la chambre d'incineration et la coque du pot de combustion. Ou balaPz les cendres avec

une b,alayette et deversezles dans le tirorr a cendres

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS OUE LES CENDRES SONT FROIDES AVANT DE LES

ASPIRER. VOIR ( UTILISATION DE L'ASPIRATEUR "



Causes possibles Solutions possibles {commencez par
d6brancher le po6le des gue vous le pouvezl

B. Le tableau de commande n'envoie pas d'electricite
au ventilateur de combustion.

Si le ventilateur de combustjon n'est pas alimente en courant,
verifiez le branchement de tous les c2bles. Si tous les c2bles
sont bien branches. cela signifie que le tableau de commande
fonctionne mal

9. Le tableau de commande n'envoie pas d'electrictle
au commutateur de debit d'a1r

ll devrait y avoir du courant de 5 volts (environ) qui altmente
le commutateur de debit d'air apres que le po€le ait ete en
marche pendant 30 secondes

I 0 Le commu[ateur de debrt d'arr est en panne {tre:
rare)

Pour tester le commutateur de debit d'air, vous devrez
deconnecter le tuyau d'au du corps du po€le. L'autre extremite
etant tolllours fixee sur le commutateur de debrt d'arr. aspirez
tres legerement l'extremite libre du tuyau (nous vous conseillons
de deconnecter enlierement le tuyau du po€le et du
commutateur d'air pour vous assurer qu'il est litrre de toute
substance ou matiere) Si vous entendez un cljc. cela signifte
que le commutateur fonctionne ATTENTICN . TRP
D'ASPIRAT]CN PFUT ABIMER tE COMMUTATEUR D'AIR/

LE POELE S'ETEIND ET LE VOYANT LUMINEUX#3 CLIGNOTE

7

Causes possibles Solutions possibles (commencez par
d6brancher le poele dds que vous le pouvez)

1 - ll n'y a plus de granules dans la tremie. Remplissez a nouveau la tremie

2 La tremie n'a pas ete refermee. Le couvercle doit etre brren ferme pour qu'il puisse y avoir une
al jmentation en granules.

3. Le registre d'ajr est trop ouvert pour deflnir une vilesse
d'alimentatron basse.

Assurez vous que le coliet d'arrrvee d'air du pot de combustion
est en contact avec la paroi arriere de la chamL,re de combustion.

4.- Le pot de combustion n'est pas entierement enfonce
_JUSqu'au fond de la chambre de combustion

Assurez vous que le collet d'arrivee d'air du pot de combustion
est en contact avec la paroi arrrere de la chambre de combustion.

5 - Les trous du pot de combustjon sont bouches. Retirez le pot de comb'ustion et nettoyez le bien.

6- L'arrivee d'air. les chambres interieures ou ie systeme
d'evacuatron souffre d'un blocage partiel.

Suivez toutes les procedures de nettoyage dans la section
consacree a la maintenance du guide d'utrlrsatlon.

7 .- L'arbre de tariere est coince Commencez par vider la tremie. Ensuite, relirez le moteur de
la tariere en retirant la broche de tariere Retirez la plaque
d'inspection de i'arbre de tariere qui est dans la tremte aftn que
vous puissiez avoir acces a i'arb,re de tariere. Soulevez
delicatement l'arbre de tariere a la verticale de maniere a ce
que l'extremite de l'arbre de tariere sorte par le haut depuis la
douille inferreure de la tariere Ensuite, retirez les deux ecrous
qui maintiennent les deux lamelles de tariere en place Faites
tourne[ l'extremite inferieure de l'arbre de tariere vers vous
Jusqu'a ce que vous puissiez retirer l'arbre du poele Apres avoir
retire i'arbre, verifiez que les fllets ne sont pas tordus, qu'il n'y
a pas de bavure ou de soudures brisees Verifiez egalement
qu'tl n'y a pas de materiau etranger susceptible d'etre a I'origine
de ce coincement Veriflez le tuyau de tariere pour vous assure[
qu'il ne presente pas de signes d'endommagement tels que
des bavures. de rugosiles ou de rajnures creusees dans le metal
susceptibles d'avoir coince le composant.



UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

ATTENTION:
NE PAS NETTOYEZ BRAISES OU CENDRES CHAUD AVEC UN ASPIRATEUR

Si vous nettoyez l'apparejl avec un aspirateur, nous vous conseillons d'utiliser un jnstrument d'aspiration specialement conqu pour les

cendres. Nous recommandons le LoveLess Ash Vac. I 800-568 3949 Ext #27

dans la piece. Assurez-vous que votre aspirateur

fig N"-'n

Certains asprrateurs et shop vac classiques presentent des fuites et laissent de la cendre
ou shop vic est dote d'un frltre ou d'un sac special pour eliminer ce probleme de fuite

NETTOYAGE

Tuyaux des 6changeurs thermiques: Votre po6le a granules
BO-SCA CLASSIC 5OO a et€ congu avec un neltoyeur de tu),au d'echangeur thermique
rntegre La baguette de neltoyaqe 5e lrouve Oanile gril, auriessus de la pote du po€le.

Utjlisez ie tous les deux a trois Jours pour- retjrer les cendres accumulees
dans les tuyaux etant donne Que cela reduit le transfert de la chaleur
au po€le. Fiites plusieurs fois des allees et venues avec la baguette pour
nettoyer les tuyaux de l'echanqeur thermique N'oubltez pas de n!^l[oy€r egalement le

tuyau qur se trouve a l'"arrrere du po€ie (consuitez la figure N'20)

Chambres int6rieures: Vous pouvez ouvrjr deux portes de ia Cnambre de
combustion qui ont la forme de gouttes de pluie pour effectuer un nettoyage
periodique {consultez ta ftgure N'2 lJ Ces portes donnent acces a la chambre
qui entoure la chamb,re de combustion

Vous devez. de temps a autre, aspirer les cendres de cette chambre Dans certains

C.rs, vOU) devrez retjiet la Creo\Ote qui Oeul S'aCCJrlrulet 'ap;dellenf (OUS rerldjne)
condjtions. Vous pouvez utiliser une petite brosse metallrque ll est essenljel de
[etirer la creosote car c'est une matiere tres combustible

frq N'21

INsPEcTEz L,ARRIERE DES PLAOUES DE NETTOYAGE AU MOINS UNE FOIS TOUTES LES

ToNNEs DE GRANULES BROLEES JUSOU'A CE OUE VOUS COMPRENIEZ COMMENT LES

CENDRES ET LA CREOSOTE S ACCUMULENT.



Causes possibles Solutions possibles {commencez par
d6brancher le po€le dis que vous le pouvezl

1 - ll y a une fuite au niveau du systeme d'evacuatron lnspectez toutes les connexions du tuyau d'evacuation.
Assurez vous qu'elles sont scellees avec de la silicone RTV
tolerant des temperatures de 260'C ou plus. De m€me, scellez
les_loints avec de l'adhesrf acrylique UL I B l-AP Assurez vous
egalement que l'adaptateur aux coins arrondis ou carres du
ventilateur de combustion a ete scelle correctement avec le
meme RTV

2 - Le Joint d'elancheite statique du ventilateur de
comb)ustion est abime.

lnspectez les deux-]ornts d'etancheite statique du ventilateur
de combustion pour vous assurez qu'ris ont une forme correcte

\DEUR DE FUMEE DANS LA MAISON

LE VENTILATEUR DE CONVECTION SARRETE ET SE REMET EN MARCHE

Causes possibles Solutions possibles {commencez par
d6brancher le po€le des que vous le pouvez)

l. Le ventilaleur de convection est en surchauffe et
enclenche le debit nul de la temperature interne

Essayez de lubrifrer le ventilateur de convection Versez I a
2 gouttes d'huiie SAE20 dans chacun des deux ports de
hurlage Nettoyez egalement la poussiere qui se trouve sur
les enroulements et les lames Si huiier le ventilateur s'avere
inutile, il se peut qu'il sort abime

2- Dysfoncttonnement de la carte de circuit imprime Testez le courant du ventilateur de convection Si du courant
est envoye au ventilateur iorsqu'ii est eieint, cela veut dire
que le tableau de commande fonctionne bren Si AUCUN
courant n'est envoye au ventilateur lorsqu'il s'eteint pendant
le fonctjonnemenl du po6le, cela signifle que le tableau de
commande est defectueux.

LE POELE N'UTILISE PAS LES GRANULES MAIS LA LUMIERE DALIMENTATION EN COMBUSTIBLE ESTALLUMEE COMME
IL SE DOIT

Causes possibles Solutions possibles {commencez par
d6brancher le po6le des gue vous le pouvez)

l.- I e fLrsible du tableau de comrnande a saute Retirez le tableau de commande Sr le fusible a saute,
remplacez le par un autre de 5 A et de 254 V Retrranchez
le po€le et essayez de ie faire fonctionner

2.- Le commutateur de frn de course s'est enclenche
ou est defectueux

Laissez le po€le refroidn pendant 30 a 45 minutes ll devrait
dorcnavant fonctionner normalement. Si cc n'est pas le cas,
utilisez le gurde d'utilisation pour localiser le lhermodisque
de fln de course Pour savoir sj le thermodisque ne fonctionne
pas, vous pouvez ie court crrcuiter comme decrit plus haut
pour le thermodisque POF

3 Le moteur de la tariere est abime. Retirez le moleur de tariere de l'arbre et essayez de le mettre
en marche Sr le moteur tourne, l'arbre est coince quelque
part Si le moteur ne tourne pas. cela veut dire qu'il est en
panne



lnspectez, reparez ou rempiacez lesjolnts d'etancheite autou[ de la porte et de la vitre de la porte a chaque fois que necessaire (Voir
"PtECES DE RECHANGE").

RETRAIT ET REMPLACEMENT DE LA VITRE BRISEE DE LA PORTE

Les mains munies de gants en cuir (ou de toute autre paire de gant adaptee a la manipulation des morceaux de verre), retirez avec soin
les pieces de verre brisees du cadi'e de ia porte. Jetez-les dans le respect des normes ecologiques. Renvoyez la porte a votre revendeur
Bosca pour sa reparation ou son remplacement.

Ni le proprretaire de l'appareil ni toute autre personne non autorisee ne devrait remplacer le verre de la porte C'est au revendeur Bosca
autorise d'effectuer toutes les ope[ations de reparation afferentes au verre de la pofte.

GUIDE DE DEPANNAGE

Lorsque votre podle a un fonctionnement inhabituel, la premiere reaction est de chercher de l'ajde. Le present manuei peul vous
permettre d'econorrrrser du temps et de l'argent en vous aidant a resoudre vous-meme les profrlemes de base. ll n'existe que cinq sources
de probleme . l) quanlite de combustible insuffisante ; 2) mauvais fonctionnement ou maintenance; 3) mauvaise installalion; 4) panne
d'un composang 5) defaut de fab,rication En regle generale. la resolution des problemes I et 2 ne pose aucune drfficulle Votre revendeur
pourra se charger des problemes 3, 4 et 5.

LE POELE S,ETEINT ET LA LUMIERE #2 CLIGNOTE

Causes possibles Solutions possibles {commencez par
ddbrancher le po€le dds que vous le pouvez)

l - Le conduit du commutateur d'air ou les tuyaux de
fixalron du poe/e sont bouches

Deconnectez le tuyau d'air Ctu commulateur de deb,it et
soufflez dedans Si l'arr passe sans probleme, cela signifre que
les tuyaux ne sont pas bouches. Si l'air ne passe pas, utiiisez
un frl metallique pour deboucher le tuyau.

2.-L'entree d'au, le pot de combustion, les chambres de
combustion internes, le ventilateur de combuslion ou le
tuyau d'evacuation est Lrouche avec de la cendre ou une
matiere elrangere

Suivez toutes les procedures de nettoyage dans la section
consacree a la majntenance du gurde d'utiljsalion

3 -La chambre de combustion n'est pas bien lermee Assurez-vous que la porte est fermee et que le.loint d'etancheite
est en bon etat Sr ia porte de la chambre de combustion est
munie d'un loquet. assurez vous qu'elle est bien fermee et
que le joinl d'etancheite est bien en place. Si le poele ne
dispose que d'un petit trou par lequel tombe les cendres pour
arriver au pot de combustion, assurez-vous gue la plaque
coulissante est en place pour proteger le fond de l.: chambre
de combustion

4.-Le conduit d'evacuation est rnal installe Verifiez que l'installation du conduit d'evacuation repond aux
criteres deflnis dans le guide d'utjlisation.

5.-Les connexions du tuyau d'air sont inco[recles Veriflez les connecteurs qui relient les flls gris au commutateur
de debit d'air.

6.-Les fils gris sont detendus au niveau du connecteur
Molex sur le harnajs de cablaqe.

Verifiez que les fils gris ne sont bien tendus au niveau du
connecteur l\,4olex

/ -Le ventilateur de combustion est en panne Avec le po€le en marche, verifiez que le ventilateur de
combustion fonctionne Si qa n'est pas ie cas, verifiez si le
ventilateur est allmente en courant f,a devrait 6tre le cas. S'il
y a du courant, cela signifie que le ventilateur est en panne.
S'il n'y en a pas. consultez la #8.



9 - Le ventrlateur de combustion n'est pas assez rapide Testez le RPM du ventrlateur apres que les iames ont ete
nettoyees ll devrait etre defrnr a 3000 RPM environ.

10. Granules de mauvaise qualite (S'applique
uniquement au probieme LA VITRE S'ENCRASSE IRES
RAPTDEMENT).

La marque des granules ou le lot de granules uirlise doit elre
de mauvaise qualrte Fssayez une autre marque de granules.
si c'est possible Essayez egalement une marque qui utilise un
autre lype de bois fbois doux au ]ieu de bors durJ. Les drfferents
bois presenlent dlfferentes caracterrstiques de cornbustion

I I .- Le parametre de maintenance de la vrtesse
d'alimentation est trop bas {S'applique uniquement au
probleme LA VITRE S'ENCRASSE TRES RAPIDEMENT)

Utilisez le bouton < Reset Trim r pour augmenter la vitesse
d'alimentation Si ies lumieres I & 3 sont allumees, cela siqnifte
que la puissance du poele est au plus farble St seule la lumiere
I est allumee, le po€le est en mode par defaut (puissance
moyenneJ. Si les lumjeres l& 4 sont allumees. la puissance du
po€le est elevee ce qur est egalement le cas de la vitesse
d'alimentation. Si le poele fonctionne a l'une des deux basses
puissances, passez au n jveau au dessus et essayez de faire br0ler
le poeie.

LE COMMUTATEUR DE FIN DE COURSE NE CESSE DE S'ENCLENCHER

Causes possibles Solutions possibles {commencez par
debrancher le oo6le dds oue vous le pouvezl

L Le ventilaleur de convection est en surchauffe et
enclenche le debit nul de la temperature interne

Nettoyez la poussiere quj se trouve sur les enroulements et les
lames. Si nettoyer le venlilateur s'avere inutile, ii se peut qu'il soit
abime

2 Le podle est regle a sa puissance maximale pendant
une periode pr oronqce.

Selectionnez le niveau de chaleur le plus eleve pendant de courtes
perrodes uniquement. Utiliser le po€le a son nivcau de chaleur
maximal pendant plus d'une a deux heures peut condurre a des
situations de surchauffe

3. Le po€le fonctionne avec du cornDustrble autte que
du granule de bois

Le poele a granu/es BOSCA CLASSIC 5OO a ete conqu el teste
pour fonctionner avec des granules de bois. Bren qu'tl soit possible
de br0ler un melange de mars {du mais melange a des granules
de bois) dans le poele, il n'est pas recommande d'utiliser l'appareil
a un niveau superieur a 3. ldentrfiez ies combustibles autres que
les granules de bois Si vous remarquez que du mals est utilise,
determinez le type de melange et le reglage selectionne Aucun
autre type de combustible n'a ete approuve pour le poele a
granules BOSCA CLASSIC 500 Si d'autres combustibles sont
utilises, demandez au consommateur d'ar[eter immediatement
de les utiliser

4.- Surcharge ou baisse de tension Une surcharqe, une variation brusque ou une chute de la tension
peut provoquer l'enclenchement du commuiateur de fin de
course. Verifiez qu'tl y a bien un protecteur de surtension sur le
poeie. Si qa n'est pas le cas, recommandez-le au consommateur.

5. Dysfonctionnement du commutateur de fin de
course.

Si les autres elements sont en bon etat, remplacez le commutateur
de fln de tension

ODEUR DE FUMEE OU ACCUMUI.ATION DE SUIE

'?rce que le po€le a granules BOSCA CLASSIC 5OO est un appareil de chauffage a bois, il se peut qu'il emette une legere odeu.r de
;ois brOie Si l'odeur est trop forte ou sr vous remarquez une formaiion de suie sur les murs ou les meubles, ve|ftez que le systeme
d'evacuation n'a aucune fuite. Tous les_lornts devraient 6tre bien remplis. Veuillez egalement nettoyervolre podle en sujvant les

instructions de la sectjon t MAINTENANCF ,.Si le probleme persiste. contactez votre revendeur.



Solutions possibles (commencez par
debrancher le poele des que vous le pouvezf

B.-Le moteur de la tariere ne fonctionne pas. Relrrez le moteur de tariere de l'arbre et essayez de le mettre
en marche. Si le moteur tourne. l'arbre est cojnce quelque part
Si le moteur ne tourne pas, cela veul dire qu'il est en panne.

9.- Le thermodisque Proof of Fire {POFJ ne fonctionne
pas bjen.

Court circuitez momentanement le thermodrsque POF en
deconnectant les deux flls bruns et en les conneclant avec un
petlt morceau de cable Rebranchez ensuite le po€le Si rl

fonctionne, vous devez remplacez le thermodisque POF ll s'agit
uniquement d'u.n test NE LAISSFZ PAS LE THERMODiSOUE
COURT-CIRCUITF Si c'est le cas. vos ventilaleurs ne s'eteindront
jamais et si le feu sort. la tariere continuera de fournir des

anules jusgu'a ce que la trernie se vide

10.- Le thermodisque de fln de course s'est enclenche
ou est defectueux

Lajssez le poele refroidir pendant 30 a 40 minutes. ll devrait
dorenavant foncljonner normalement. Si ce n'est pas le cas,
uti/rsez le guide d'utilisatjon pour /ocaliser le thermodisque de
fin de course. Pour savoir si le thermodisque ne fonctionne
pas, vous pouvez ]e court-circuiter cornme decrit plus haut
pour le thermodisgue POF.

I L- Le fusible du tableau de commande a saute. Retirez le tableau de commande. Si le fusible a saute, remplacez-
le par un autre de 5 A et cje 250V. Rebranchez le po€le et
essayez de le laire foncrionner

12.-Le tableau de commande n'envoje pas de courant
au thermodisque POF ou aux autres composants du
sysleme de tariere.

ll devrait y avou du couranl de 5 volls {environ) qui alimente
le thermodisque POF apres que le poele ait ele en marche
pendant l0 minutes.

LE POELE UTILISE LES GRANULES MAIS ELLE NE SALLUME PAS

Solutions possibles {commencez par
d6brancher le poele dds que vous le

l.- Le registre d'au est trop ouvert pour permettre
l'ignitron

Retirez le registre d'an pour le demarrage Dans certaines
situatJons, il peut 6tre necessaire de fermer completement le
registre pour rendre l'ignilion possible. Une fois qu'une flamme
apparail le registre peut etre regle pour obtenir la vitesse
souhaitee.

2.- Bouchage du tube allumeur ou de l'orifice d'entree
du tube allumeur.

Localisez l'enceinte de l'allumeur derriere le mur pare-feu. Le
trou d'admission d'ajr est de pelite taille et se trouve sur le cote
inferieur de l'enceinte Assurez-vous qu',| n'est pas obstrue. De
m€me, assurez vous qu'il n y a pas de debns aulour de l'element
d'allumage qui se trouve a l'lnteneur de l'enceinie de i'aliumeur

3.- Le pot de combustion n'est pas entierement enfonce
JUsqu'au lond de la chambre de combustion.

Alimentez l'element d'al/umage en courant. Observez la polnte
de l'allumeur depuis l'avant du poele Apres 2 min environ. cette
pointe devrait brrller Si ce n'est pas le cas. la pointe est ab,imee

4.- L'element d'aliumage ne fonctionne pas

5.- Le tabieau de commande n'envoie pas de couranI
a l'allumeur

Assurez-vous que le collect d" arrivee d' au du pot de combustion
est en contact avec la paroi arriere de la chambre de combustion,

Verifiez la lension de l'allumeur au cours du demarrage. Elle
devrait 6tre au maximum. Si ca n'est pas le cas, verifiez le cablage.
Si le ciblage parait en ordre, cela signrfie alors que c'est le
tableau de commande qui est en panne



TABLEAU DE COMMANDE

CHAUD

120t230
PWR/IMPUT BLANC

NORMAL

ROUGE

ALLUMEUR

MOLEX. 12 RA

o-iEllrp A oRANGE

VENTILATEUR 1

VENTILATEUR
DE CONVECTIO

REtNtlALtsATloN
MANUELLE

VENTILATEUR 2

ILATEUR DE
COMBUSTION
AJUSTEMENT
DE LA VITESSE

BLANC
MOTEUR A
ENGRANAGES

COMMUTATEUR D'AIR

GRIS GRIS

REACTION AU FEU

BRUN ,,--\ BRUN

CONNECTEUR MOLEX
ARRIERE

CNG ]LE JAU ROt-

ONG BLC NOI



PIECES DE RECHANGE

Contactez un tevendeur de poeies Bosca autorise pour obtenir i'une de ces pieces N'utilisez,lamais des rnateriaux de remplacement
L'utilisation de pieces non aulorisees peut provoquer une forte baisse de performance et s'ave[et dangereux

7

NUMBER CCDE DESCRIPTICN

01

02
03
04
05
a6
a7
OB

a9
10

t1
12

13

14

15

16

17

IB
t9
20
21

22
23
24
25
26
27
2B
fo

30
3l
32
33
34
35
36
37
3B

39
40
4l
42

2720001
2720042
2720043
2720004
2720406
2720407
2720408
2720409
27 20At 0
27240t 1

2720412
2720425
27B0AB7
2TBOABB

27B0AB9
2720429
2720430
2720A31
2780490
2720433
2720434
272485
2720036
278009 l

2780492
2720039
2780093
2720441
27B0A9B
2720443
2720444
2720045
2780094
2780095
2720048
2720449
2720054
2720051
2720052
2720053
2784096
77 84097

Moteur de tariere
Tableau de commande
Ventilateur de combustion
Ventilateur de conve( lion
Detecteu[ de niveau bas

Detecteur de niveau haul
Tuyau a vide
Joint d'etancherte du ventilateur de convection
Joint d'etancheile du boitier de ia tariere
Faisceau de conducteurs
Commutateur de debil d'arr
lnler rupleur ce ra lrem;e
Porte (sans verre ceramique)
Porte de cendrier
Cendrier
Cutilde nettoyage
Loquet
Poignee de porte
Plaque d'accumulation
Pot de combustion
Joint d'etancheite du pot de combustion
Grjile de combustion
Pofte d'acces a l'echangeur thermique
Panneau gauche
Panneau droil
Charnieres des panneaux iateraux
Couvercle de la tremie
Porte du tableau de comrnande
Baguette de nettoyage de l'echangeur lhermique
Tlnqlerie de registre
Apparerl d'allumage
Verre ceramique {aveclornl d'etanchette)
Ecran arriere superieur
tcran a[nere rnieneur
Tariere
Douilie en laiion superieure et inferieure
Supports de flxation du moteur de tariere
Collier et boulon de frxation de la lariere
Douille de retenue du verre (avec supports, vis et cordage)
Ensemble teton de vide
Guide d'utilisation
Poignee plastique



4.- Coincement de la tariere Commencez par vider la tremie. Ensuite, retirez le moteur de
ia tariere en retirant la broche de tariere. Retirez la plaque
d'inspection de l'arbre de tariere qui est dans ia tremre afrn que
vous puissiez avoir acces i l'arbre de ta[iere. Soulevez
de|catement l'arbre de tariere 2i la vertrcaie de maniere a ce
qLie l'extremite de l'arbre de tariere sorte par le haut depuis la
douille inferieure de la tariere Ensuile, retirez les deux ecrous
qui maintiennent les deux lamelles de tariere en place. Faites
tourner l'extremite inferieure de l'arbre de tariere vers vous
Jusqu'a ce que vous puissiez retirer l'arbre du po€le Apres avoir
retire l'arbre, verifiez que les filets ne sont pas tordus. qu'il n'y
a pas de bavure ou de soudures brrsees Vertfiez egalement
qu'il n'y a pas de matedau etranger susceptible d'€tre a l'origine
de ce coincement. Verifiez le tuyau de tariere pour vous assurer
qu'il ne presente pas de slgnes d'endommagernent tels que
des bavures, de rugosites ou de rainures creusees dans le metal
susceptibles d'avoir coince le composanl

5 - C2ble ou connecteur mal branche verifrez tous les cables et connecteurs b,ranches sur le moteur
de ia tariere, Je commutateur de fln de course et le connecteur
Molex

6.-Tableau de commande defectueux Si le fusible, les cables et les connecteurs sont en bon etat et
que le commutateur de fin de course ne s'est pas enclenche,
testez le courant du moteur de la tariere. 5i le courant aiimentant
le moteur de la tariere n'est pas au maximum lorsque la lumiere
d'alimentation en combustjbles est allumee, cela signifie que
le tableau de brord est defectueux

(
(
(

LA VITRE S'ENCRASSE TRES RAPIDEMENT
LA FLAMME EST FAIBLE, SOMBRE ET SES POINTES SONT NOIRES
LORSOUE LE POELE A ETE Eru MARCHE PENDANT UN MOMENT. LE POT DE COMBUSTION DEBORDE

Causes possibles Solutions possibles (commencez par
d6brancher le po€le dds que vous le

1 - Le po€le ou le conduit d'evacuation est sale ce qui
reduit le passage de I'air vers le pot de combustion.

Suivez toutes les procedures de nettoyage dans la section consacree
a la majntenance du guide d'utllisation

2.- La chicane de la chambre de combustion ou
l'echangeur thermique est sale

Nettoyez l'echangeur thermique ou la chicane

Assurez-vous que le conduit d'evacuation a ete installe
conformement aux consignes du quide d'utilisation.

3.- Le conduit d'evacuation est mal instaile

4.- Le registre d'air est trop ferme pour autoriser une
valeur plus grande.

Tirez sur le bouton du registre place sur ie cote du podle et essayez
de la remettre en marche

5.- Les trous du pot de combustion sont bouches. Retirez le pot de combustion et nettoyez-le bien

6 - Le reqistre d'air est casse lnspectez le registre. Assurez-vous que la plaque du registre est
fixee sur la barre du registre Lorsque l.r barre du registre se
deplace, la plaque doit se deplacer en rndme temps.

7 .- Blocage du tuyau d'admission d'air. lnspectez le tuyau d'arrivee d'au qui rlene au pot de combustion
pour vous assurez gu'il est exempt de materiaux etrangers.

B - Dysfonctronnement de la carte de circuit imprime Programmez la lumiere d'alimentation en cornbustible a chaque
parametrage (apres que le po€le a termine le cycle de demarrage).
Assurez-vous que les heures correspondenl au tab/eau de
programmation de la tariere Si le moteur de la tariere fonctionne
continuellement. le tableau de commande est defectueux.



GARANTIE A VIE LIMITEE

EwowcE DE LA poLrnouE DE GARANTTE:

BOSCA qarantit ses produits conlre les pannes des composants et contre tout defaut de materiaux ou de fabrication conformement
aux termes de la garanlie fournie avec le produit. Tous les revendeurs et distributeurs sont tenus de respecter les conditions de garantie
de BOSCA, qu'ils aient vendu ou installe le produit ou non.

Les procedures d'jnstallation et de demarrage sont perques comme des actjvites normales et necessaires non assocjees aux services offefts
dans le cadre de la garantie Les points tels que les regiages de l'obturateur d'air ou l'evacuation sont a integrer a la procedure de
dtmarrage. De teiles procedures ne sont pas couveftes par la garantie

PERIODE DE GARANTIE:

La periode de garantie dettule a la date d'affectation (nouvelle constructionJ ou a la date d'installation {remodelage)

GARANTIEA VIE:

La gatantie a vie limitee de BOSCA certifie que les composants suivants fonctionneront comme prevu au cours des / premre[es annees
et ce, pour toules les po€les a granules ei que les travaux de maintenance seront plutot limrles au cours des 2 premieres annees. pour
l'acheteur d'origine Cette garantie couvre la chambre de combustion, l'echangeur thermique, les panneaux de la chambre de
combustion. le verre en ceramique, les panneaux et la porte ll peut y avoir certaines restrictions et exclusjons.

Garantie de trois ans :

Comme ie prevoit ia presente garantie, BOSCA couvre la gaine du pot de combustion contre les defauts de materiaux et de fabrjcatjon
-.lendant les trois {3) premieres annees ll peut y avoir certaines rest|ctions et exclusions

Garantie de deux ans :

Benefrcient d'une gatantie de deux ans. tous les composants electriques tels que les veniilaleurs. moteurs de tariere, allumeurs, les cibles,
les interrupteurs a vrde, les controies de vjtesse. ies b,oites de contrdle et les thermodisques ll peut y avoir certaines resttictions et exclusions.

Garantae d'un an:

Comme ie prevoit ia presenie garantie, BOSCA couvre toutes les parois exterieures conlre les defauts de materiaux et de fabricatton
pendant ia premiere annee. ll peut y avoir certaines restr iclions et exclusions.

CONDITIONS

Cette garantie est non transferable et est adressee a l'acheteur d'origine a condition que l'achat ajt ete effectue aupres d'un revendeur
BOSCA aulorise. L'appareil doit €tre rnstalle et ulrlise conformemenI aux instructions d'installation et de fonctionnement qui accompagnent
le produit et conformement aux codes regionaux et nationaux. Toute alteration, usage abusif. accident ou mauvaise utjlisaljon du produit
entrainera la nullite de ia presente garantie Le travajl fourni pour reparer ou remplacer toute piece couverte par la presenle garanlie a
vie sera couverl pat notre programme de remboursement de frais au cours cles cinq premieres annees. Les reglaqes, les ltavaux reguliers
de maintenance, le neltoyage et les reparations temporaires n'entrent pas dans le cadre de la presente garantie Le remplacerxent de
pieces remplaeables par le consommateur ainsi que l'installation de composants mis a niveau n'enlre pas dans le cadre des frais d'appel
de service el n'est pas couvert par la presente garantie La presente garantie a vie ne porte ni n'inclut l'etat de surface de l'appareil, les

_lornts d'etancherte de la porte et de la vitre, la vitre ou ies briques refractaires. Elle ne couvre pas l'installation de i'appareii ou les problemes
lies a son utilisation tels que la surcuisson, l'utiiisatjon de bois echappe corrosif, des contre tirages ou des ecoulements accidenteis causes
par les condrtjons envjronnementales. les arb,res qui se lrouvent a p[oximite, les ediflces, les collines, les montagnes. l'evacuation ou la
ventilatron inadequate, les decalaqes excessjfs ou les pressrons negatives causees par les systemes mecaniques tels que generateurs de
chaleur. les ventilateurs. ies seche |nge. etc Toute instailalion. construction, transport ou autres co0ts ou frais connexes resultant de pleces
defectueuses, d'une reparation. d'un remplacement. elc., ne sera pas couverte par la presente garantie et la responsab,ilite de BOSCA
ne pourra en aucun cas etre engagee. Par ailleurs, BOSCA ne pourra etre1uge responsabrle de tout dommage accessoire ou indirect,

-auf s'il survient a la suite de l'endommagement de l'interieur ou de I'exterieur de I'ediflce dans lequel cet appareil est installe. La presente
trantie a vje ne s'applique pas aux composanls du systeme d'evacuation, du foyer ou tout aulre accessojre utiljse dans le cadre de

r installation de ce produit et quj n'a pas ete fabrrque par BOSCA.





La presente garantie esl nulle si le poele a ele soumis a une surcuisson ou utilise dans cles atmospheres polluees par le chlore. la fluorine

ou toui autr6 produrt chrmique corrosif. sr le po€le est soumis a de longues periodes d'humjdite ou de condensation ou si le po€le est

deteriore par i'eau ou les conditrons meteoroiogiques en rajson. sans que cette liste soit limitative. d'une inslallatjon incor-recte de la

chemrnee ou du systeme de ventilation BOSCApeut. s'il le souhajte, etre exempte de toute obligation reiative a la presente garantie

en reparant ou en remplaqant l'unile ou remboursant le prix de gros de ou des pieces defectueuses

La garantie acco[dee par BOSCA et decrite plus haut couvre uniquement les poeles vendus aux Etats Unls et au Canada et est consideree

coitme nulle et n'ayantaucune valeur contractuelle si le numero de serie a ete retire ou aitete.

Le revendeur n'est pas autorise a alterer la presente garanlie

Certaines limites de la presente garantie peuvent ne pas s'appliquer a voire pays ou a votre Etat Cetle garantte vous confere des droits

luridiques specrfiques Vous pouvez egalement benefjcier d'autres droits qui varient d'un etat a un zut[e.

VEIJILLEZ CONSERVER CE DOCUMENT

IN FORMATION IM PORTANTE

Moddle:
Style:
Num6ro de s6rie:
Date d'achati
Achet6e auprds de L
lnstal16 par:



Made in Chile
Fabrique au Chili

BOSCA CHILE S.A.
Av. Amerrc o Vespucio 207 7

Huechuraba
Santiaqo - Chile

Telephone (56) 2-ZZ\7SOO
Fax (56) 2 624 1891

www.boscastoves.com




